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  MICKEY SPILLANE

16 UITSPATTINGEN





Uitspattingen




Kick it or kill!

Vakantieklus





Hoofdstuk 1




De oude aftandse locomotief trok de twee even oude personenrijtuigen van Richfield over een zijspoor naar Lake Rappaho. Op een andere tijd had de rit wel gezellig kunnen zijn, omdat ik de coupé helemaal voor mij alleen had, maar nu veroorzaakte het mij veel ongemak.

Alles was bedekt met kolenstof. Het zat in de mohair bekleding genesteld als zand en het hing bovendien in de lucht, zodat je het kon ruiken. De zomer was al twee maanden voorbij en buiten was het op de bergen en in de valleien bitter koud door een uit Canada afkomstige snijdende wind. De rijtuigen waren niet verwarmd.

Onder normale omstandigheden zou ik me daar niet veel van hebben aangetrokken, maar tijdens die rit leek het of de wond onder het verband in mijn zij nog meer pijn deed dan gewoonlijk. Ik schold mezelf voor idioot uit, omdat ik naar die dokter had geluisterd, toen hij zei, dat ik een poosje volkomen rust moest houden.

Ik had net zo goed in New York kunnen blijven, maar in plaats daarvan had ik me laten overhalen om van de "heerlijke frisse lucht" te gaan genieten en op zijn advies was ik nu op weg naar deze uitgestorven wereld. Lake Rappaho was het eindstation van het lokaalspoortje. Een zakje post en een zestal pakjes werden uit het bagagerijtuig geladen toen ik uit het achterste rijtuig stapte.

Langs de andere zijde van het perron stond een zwarte Chevrolet van '58, waarop met de hand TAXI was geschilderd. Ik zag ook de chauffeur. Hij bevond zich met de oude grijze stationschef in het kantoortje van de laatste en samen stonden zij door de stoffige ruit naar mij te staren, alsof ik een op hol geslagen muis in een stampvolle kerk was. Maar dat is niet ongewoon in een bergstreek.

Zodra je buiten het seizoen bent en je ook niet wordt verwacht, schijnt iedereen het op zijn zenuwen te krijgen, als ze een vreemd gezicht zien. Ik wees met mijn duim naar de taxi, pakte mijn oude koffer en het foedraal met de hengels op, liep over het perron naar de wagen, wierp mijn spullen op de achterbank en nam toen plaats op de voorbank voor de rit naar Pinewood. Het duurde nog minstens vijf minuten, voordat de chauffeur verscheen. Hij opende het portier aan de andere zijde.

'Goeiemiddag. Ga je naar Pinewood?'

'Kan ik dan nog ergens anders heen gaan?'

Hij schudde zijn hoofd.

'Binnen een straal van vijftig mijl niet, denk ik.'

'Laten we dan naar Pinewood gaan.'

Hij schoof achter het stuur en startte de motor. Terwijl hij achteruit naar de hoek van het station reed, deed hij net of hij mijn buffelse jas op de achterbank voor het eerst zag.

'Ga je vissen?' vroeg hij nieuwsgierig,

'Dat is wel de bedoeling.'

'Het is nou de tijd niet om te vissen,' zei hij op besliste toon.

'Het seizoen is achter de rug.'

'Maar het is toch nog niet verboden?'

Weer schudde hij het hoofd.

'Deze maand voor het laatst. Maar er zit geen vis.'

'Houd je snavel,' zei ik.

In het snel verdwijnende licht van de ondergaande zon was het een rit van vier mijl naar Pinewood. Gedurende de rest van de tocht sprak hij geen woord meer, maar al die tijd klemde hij het stuur zo krampachtig vast, dat zijn knokken er wit van waren.

Pinewood bezat een vast inwoneraantal van tweeënhalfduizend. Het lag op de plaats waar de vallei aan één zijde van Lake Rappaho zich verbreedde en het was ongeveer een mijl lang en vier blokken breed. De zomerhuisjes en bungalows die buiten de grens stonden, waren reeds lang gesloten en de weinige activiteit, die er nog heerste, concentreerde zich in het centrum.

Het Pines Hotel stond op een hoek. Het was een wit stenen gebouw van drie verdiepingen, waarvan de eerste verdieping over de hele lengte van het gebouw boven het trottoir uitstak.

Ik betaalde de chauffeur, pakte mijn bagage en ging naar binnen. De twee grote zware mannen, die in de buurt van de deur hadden staan lanterfanten, wachtten tot ik de lobby was overgestoken en voor het bureau van de receptionist stond. Toen kwamen ze naderbij en keken belangstellend toe, terwijl ik mijn naam in het register schreef. De zwaarste nam mijn kaart en las wat ik geschreven had.

'Mister Kelly Smith, New York City,' zei hij.

'Dat is een grote plaats om als adres te hebben,' voegde hij er hatelijk aan toe.

'Zeg dat wel,' antwoordde de receptionist.

Men kon het de man aanzien dat hij zich niet op zijn gemak voelde. Er lag een gespannen lachje om zijn mond en hij verdeelde zijn aandacht tussen de twee mannen en mij.

'Ik blijf hier twee weken,' vertelde ik hem.

'Ik wil een kamer boven hebben en niet aan de zonzijde en ik betaal vooruit.'

Ik schoof een biljet van honderd dollar naar hem toe en wachtte.

'Als iemand in New York nu eens graag zou willen weten waar jij uithangt ' begon de zware man.

Ik graaide de kaart uit zijn vingers.

'Kijk maar in het telefoonboek. Daar sta ik in,' zei ik.

Van woede voelde ik de pijn in mijn rug weer.

'Smith is een algemene naam...'

'Ik ben de enige Kelly Smith.'

Hij keek me doordringend aan, alsof hij verwachtte dat ik mijn blik zou neerslaan, maar ik was helemaal niet in de stemming voor spelletjes. Toen hij me met zijn blik niet klein kon krijgen, veranderde hij van tactiek en pakte mijn biljet van honderd dollar op.

'Deze heb ik sinds lange tijd niet meer gezien.'

Ik graaide het biljet ook uit zijn vingers.

'Als je zo stom blijft doen, zal je er ook wel nooit een te zien krijgen,' zei ik.

De receptionist glimlachte verschrikt, pakte het biljet op en gaf me zestien dollar terug. Hij overhandigde me bovendien een kamersleutel.

'Twee-negentien op de hoek,' zei hij.

De zware man raakte mijn schouder aan.

'Ik vind jou een brutaal ventje.'

Ik grinnikte tegen hem.

'En ik vind jou een luizige smeris. En laat me nu verder met rust of begin met een eerlijk grondig onderzoek. Als het je gelukkig kan maken, ben ik bereid naar je kantoor te komen en je alle mogelijke bijzonderheden te verschaffen. Je mag ook mijn vingerafdrukken nemen. Maar eerst wil ik me verfrissen en een stukje gaan eten.'

Eensklaps vertrok hij een paar maal zenuwachtig zijn mond.

'Doe dat,' zei hij, 'maar vergeet het niet, hè?'

'Goed,' zei ik, 'maar ik kan je nog niet beloven wanneer ik kom.'

Ik keek hen na toen zij het hotel verlieten. Pas nadat de deur in het slot was gevallen durfde de receptionist zich weer te laten horen.

'Dat was Kapitein Cox. Die andere was zijn sergeant Hal Vance.'

'Zijn ze altijd zo onbeschoft tegen toeristen?'

'Nee...  ah...  natuurlijk niet.'

'Hoeveel van die grapjassen zitten er hier?'

'Politie? O... zes man, denk ik.'

'Dat is dan twee teveel. Als ze nog eens tijdens mijn verblijf hier zo'n grote bek opzetten, zal ik het ze behoorlijk inpeperen.'

Achter me klonk een koele hese stem.

'Ik weet nog helemaal niet zeker of ik u hier wel wil hebben.'

Ik keek de receptionist aan.

'Gezellig hotel hebben jullie hier. Wie is zij?'

'De eigenares.'

Hij knikte naar een bordje, dat op zijn bureau stond.

'Miss Dari Dahl, Eigenaar', las ik.

Ze was lang en had een figuur om van te watertanden. Haar blonde door de zon gebleekte haar hing in golven tot haar schouders en haar huid leek van fluweel te zijn.

'Je hebt geen keus, liefje,' zei ik.

'Ik heb hier een kwitantie voor twee weken. En lach nu een beetje. Een mooie vrouw als jij moet eigenlijk de hele dag lachen.'

Ze lachte. Erg leuk om te zien. Haar mond was rood en vochtig en ze had een prachtig stel tanden. Ik had trouwens niet anders verwacht. Heupwiegend kwam ze naderbij. Alleen haar ogen lachten niet.

'Val dood, schoft,' zei ze en met fier opgeheven hoofd schreed ze me voorbij.

Ik meende iets bekends aan haar naam te horen. De receptionist gaf me het antwoord.

'Dat was haar zuster, die zich verleden jaar in New York van het leven beroofde. Flori Dahl. Ze sprong uit een raam van het New Century Building.'

Toen herinnerde ik het mij. Het verhaal had met veel ophef in de kranten gestaan. Ze was op een geparkeerd staande auto van de U.N. terecht gekomen en doodde daardoor bijna een lid van een Europese delegatie, die op het punt stond om met een bekende callgirl weg te rijden. Van dat ritje was toen voor de man niets meer gekomen.

'Dat was erg,' zei ik, 'maar daarom hoeft ze toch nog niet zo lelijk tegen haar medemensen te doen?'

Ik at in White's Restaurant. Ik had een tafeltje in de hoek, vanwaar ik de mensen, die bij het buffet aan de voorzijde stonden op mijn gemak kon opnemen. De weinigen, die daar aten, waren oudere mensen en toen zij klaar waren, had ik het hele restaurant voor mij alleen. Maar iedereen wist waar ik was. Ze keken tenminste vaak genoeg in mijn richting. Het waren geen directe, vriendelijke blikken, maar het waren blikken van angst, vermengd met een flinke dosis woede. Mijn dienster kwam met de rekening.

'Lieve meid,' vroeg ik zacht, 'wat is er in deze plaats in 's hemelsnaam aan de hand?'

Zij was ook bang.

'Sir?' was alles wat zij uit kon brengen.

Ik liep naar het buffet. Om acht uur kwamen Kapitein Cox en Sergeant Vance binnen en ze deden het voorkomen alsof zij mij niet in het oog hielden. Een kwartier later kwam Dari Dahl. Toen ze me eindelijk zag, gingen haar ogen fonkelen van woede. Ze draaide mij de rug toe en dat was dat.

Ik was juist van plan weg te gaan, toen de deur opnieuw openging. Je voelde hoe de stemming als bij toverslag veranderde. Alle gesprekken werden eensklaps gestaakt. >De twee mannen in tweedjassen duwden de deur achter zich dicht en liepen met bestudeerde kalmte naar het buffet. Hun kleren waren van het goede soort, maar hoorden niet bij hen, omdat je zo zag, dat ze niet op de Madison Avenue thuis behoorden.

De een was Nat Paley en de andere man noemde je Lennie Weaver, als je goede vrienden met hem wilde blijven, maar als je veel voor een ontijdige dood voelde, noemde je hem Varkenskop, een bijnaam die Margie Provetsky hem destijds eens had gegeven. Ik kreeg weer dat krankzinnige gevoel, dat me altijd bekruipt, zodra er gevaar dreigt, maar nu hield ik me op de achtergrond.

Ik was nog steeds van plan om naar mijn kamer te gaan en duwde mijn stoel al achteruit, maar verder kwam ik niet. De kleine man, die binnen kwam stormen, was niet ouder dan twintig jaar, maar hij had een lege melkfles in zijn hand en er kwam een stroom van vloeken over zijn lippen, terwijl hij op Paley en Weaver afstormde.

Het beroerde was, dat hij veel te veel praatte. Hij probeerde eerst alles te zeggen wat hij op het hart had, alvorens er met de melkfles op los te gaan. Lenny gaf hem een oplawaai met de rug van zijn hand. Nat greep hem, pakte de fles af en sloeg hem tegen de grond.

Hij was niet gewond, maar hij was zo opgewonden, dat hij niets anders kon doen dan huilen. Zijn gezicht was vertrokken van haat. Lenny gromde en pakte zijn glas op.

'Dwaze hond,' zei hij verachtelijk.

'Ben je gek geworden?'

'Gemene schoft!'

De woorden waren nauwelijks verstaanbaar.

'Jullie hebt haar overgehaald om voor hem te gaan werken.'

'Verdwijn, jongen!'

'Ze hoefde daar niet heen te gaan. Ze had een baantje. Jullie hebt haar al dat geld voorgespiegeld, hè? Daarom heeft zij het gedaan. Ze had er altijd de mond vol van om zo gemakkelijk aan geld te komen. Schoften! Gemene ploerten!'

Toen Nat hem schopte, spatte het bloed over zijn schoenen en de jongen bleef liggen. Hij wentelde een paar maal om zijn as, gaf over en begon verwoed te slikken De enige, die zich durfde bewegen, was Dari. Het gelukte haar om hem met zijn gezicht naar beneden te leggen en ze hield hem in die houding tot hij zachtjes kreunde en zijn ogen opende. Met die wilde ogen, die ik al eerder had gezien, keek ze op.

'Sonny had gelijk,' zei ze.

'Jullie zijn gemene ploerten.'

'Wil je misschien ook een schop in je gezicht hebben lady?' vroeg Lennie.

Een ogenblik bleef het doodstil.

'Probeer het, Varkenskop,' zei ik toen.

Hij draaide zich met een ruk om en mijn schoen scheurde zijn seksmachine uiteen en terwijl hij nog bezig was van pijn te gillen, greep ik Nat bij zijn haar en sloeg zijn gezicht tegen het buffet. Hij gilde eveneens en sloeg naar mij en een hand boorde zich in het verband om mijn ribben en al mijn bravoure scheen uit mijn lichaam te vloeien. Dat was echter zijn laatste kans geweest.

Met de tweede klap verbrijzelde ik bijna zijn kop en hij viel als een vod naast zijn nog steeds gillende strijdmakker. Zo goed en zo kwaad als het ging grinnikte ik tegen Dari, liep langs de twee smerissen, die aan een tafel zaten en zei zo luid, dat iedereen me kon horen:

'Fijne gastvrije stad hebben jullie hier, vriend,' waarna ik naar buiten ging, om op mijn beurt te kunnen overgeven.





Hoofdstuk 2




Het raam stond open en in de koele lucht kon ik mijn ademhaling zien, maar toch transpireerde ik over mijn hele lichaam. Toen er op de deur werd geklopt, riep ik automatisch "Binnen", zonder dat het me iets kon schelen wie het was. Mijn zij leek een gigantische vuurbal en het zou nog minstens een uur duren, voordat de tabletten, die ik had ingenomen, zouden helpen die pijn te verzachten.

Er klonk geen sympathie in haar stem. De afschuw was er nog steeds, maar nu vermengd met een beetje nieuwsgierigheid. Zoals ze daar stond, met ingetrokken maag en uitdagende borsten deed ze me denken aan de platen, die ik wel eens van Amazones had gezien en ik bedacht, dat ze in die tijd geen gek figuur zou hebben geslagen. Vooral naakt.

'Sonny heeft me gevraagd je te bedanken.'

Het was niet gemakkelijk om mijn stem natuurlijk te doen klinken.

'Ik deed het met genoegen.'

'Weet je wel goed wat je gedaan hebt?'

Ze wachtte even.

'Wat zoek je eigenlijk in Pinewood?'

'Vakantie, liefje. Twee weken. Dat heeft de dokter me voorgeschreven. En wil je me nu een dienst bewijzen?'

Ik sloot mijn ogen. Het vuur in mijn zijde scheen weer aan te wakkeren.

'In mijn koffer daar... in het zijvak zit een flesje tabletten. Wil je alsjeblieft...'

Ik hoorde de rits verschuiven en daarna het inhouden van haar adem. De revolver, die zij in het verkeerde zijvak had gevonden, viel met een slag op de vloer en toen stond zij weer over mij heen gebogen. Ze had het flesje in haar hand.

'Jij bent dus ook zo'n vervloekte slaaf van verdovende middelen, hè? Zo doen ze altijd, wanneer ze hun dosis niet op tijd krijgen. Ze worden onpasselijk, ze gaan zweten, ze sidderen.'

Ze trok de kurk van het flesje en drukte haar duim op de opening.

'Wat een lef had je zoëven in het restaurant, hè? Ik zal eens zien of je nu nog zoveel lef hebt.'

Met een snelle beweging van haar pols wierp zij het flesje uit het venster en ik hoorde het op de straatstenen te pletter vallen.

'Ploert,' zei ze en op een drafje verliet ze de kamer.

Het was drie uur in de middag, toen ik wakker werd. Ik lag daar een poosje te hijgen en toen het beroerde gevoel in mijn maag wat minder werd, stond ik op en kleedde me uit. Buiten sloeg een gestadige regen tegen de ruiten. Een warme douche leek op een wedergeboorte.

De vijfenveertiger lag nog steeds op de vloer, waar Dari die had laten vallen. Ik trok het wapen met mijn voet naar me toe, raapte het op en stopte het in mijn leren scheeretui. Iedere keer als ik dacht aan de woedende feeks, die mijn kostbare flesje uit het raam had gesmeten, kreeg ik het gevoel dat ik haar zonder gewetensbezwaar zou kunnen vermoorden.

Maar daarmee kreeg ik de tabletten niet terug. Ik had misschien nog twee uur de tijd, voor ik die tabletten dringend nodig zou hebben. Zeer dringend zelfs. Ik stopte vijftig dollar in mijn zak en ging naar beneden. Onder mijn raam vond ik de scherven van het flesje. De tabletten, die erin hadden gezeten, waren allang opgelost en door de regen weggespoeld. Ik haalde mijn schouders op, vond de drugstore en overhandigde de bediende mijn reserverecept. Hij bekeek eerst het papiertje, daarna mij en zei:

'Dit duurt minstens een uur.'

'Ja, dat weet ik. Ik kom het straks halen.'

Ik begaf me naar het restaurant. Ofschoon de verkeerslichten op de hoeken werkten, was er geen auto en ook geen mens op straat te bekennen. Het leek wel een uitgestorven stad. In het restaurant waren geen klanten. De dienster herkende me met een vreemd glimlachje, nam mijn bestelling op en rende half naar de keuken.

De barkeeper kwam door het restaurant naar me toe. Hij was een reeds grijzende man van achter in de veertig, een beetje te mager, met diep liggende vermoeide ogen.

'Hoor eens, mister,' zei hij, 'ik wil hier geen moeilijkheden hebben.'

Ik leunde op mijn gemak achterover.

'Je weet dus wie die bandieten waren?' vroeg ik.

Hij knikte.

'Ja, maar hier handelen wij onze zaken op onze eigen manier af.'

'Begin dan met mij met rust te laten, vriend,' drong ik aan.

'Ik weet niet hoe en waarom die schoften hier zijn, maar zij behoren tot het soort van mensen, waarmee jullie zelf geen raad weet, dus wees dankbaar voor de kleine gunsten. Begrepen?'

Hij begreep het helemaal niet en dat was aan zijn gezicht te zien. Hij keek naar buiten, naar de ver verwijderde hellingen van de bergen.

'U... u hoort dus niet op de heuvel thuis?'

'Vriend, ik heb geen flauw benul waarover je het hebt. Ik begin langzamerhand te vermoeden, dat jullie hier allemaal gek zijn, dat is alles. Ik nam het gisterenavond voor die jongen op, toen die twee bandieten hem een pak slaag wilden geven, terwijl jij en de smerissen en alle anderen alleen maar toekeken. Ik werd de man, die de klappen kreeg. Ik snap er geen bliksem van.'

De deur vloog open en Sergeant Vance kwam binnen. Met grote stappen kwam hij naar me toe en wierp een velletje papier op tafel. Het was mijn recept.

'Dit is een recept voor narcotica, mister. Daar moet je een vervloekt goede verklaring voor hebben.'

Tergend langzaam stond ik op. Vance was een grote kerel, maar hij keek heus niet op mij neer. Absoluut niet. Hij had een gemeen gezicht, maar ik zag daar ook iets van angst, net als bij alle anderen. Onwillekeurig ging zijn hand naar zijn dienstrevolver.

'Oké, clown,' zei ik.

'Ik zal je één verklaring geven en als je het nog eens vraagt, stop ik die revolver van je in je keelgat. Dat is een geldig recept, dat je daar hebt en als je navraag doet, doe dat dan bij de dokter die het recept heeft uitgeschreven. Als dan blijkt, dat er iets niet klopt, kom dan bij mij terug.

Ondertussen heb je je maar te houden aan een zekere procedure, die in je leerboeken staat voorgeschreven. En nu neem je als de bliksem dat recept en laat het klaarmaken, of je krijgt van mij een bevel aan je broek voor je eigen arrestatie.'

Hij begreep het inderdaad. Heel even dacht ik nog, dat ik hem zijn revolver moest afpakken, maar hij bedacht zich juist op tijd. Hij verdween net zo snel als hij gekomen was. Wat een fijne vakantie was dat!

Willie Elkins, die een garage bezat, was bereid mij zijn service-truck te verhuren voor vijftien dollar per week. Het was een heel oud ding, maar alles wat ik nodig had. Hij vertelde waar ik Mort Steiger kon vinden, een oude man, die boten verhuurde, De oude baas liet me een boot kiezen en grijnsde me toe met een mondvol gaten, waar tanden behoorden te zitten.

'Jij bent geen visser, hè?' zei hij.

'Hoe kun je het zo raden?' antwoordde ik.

'Ik probeer het af en toe wel eens, maar ik ben geen visser.'

Hij wachtte even en keek me nog eens onderzoekend aan.

'Hoor je op de heuvel thuis?'

'Wat is er toch met die heuvel? Wie woont daar?'

Weer wachtte hij even met zijn antwoord en hij zoog zijn onderlip naar binnen.

'Meen je dat nou? Ik geloof het waarachtig.'

Hij wees met een gekromde wijsvinger over mijn schouder.

'Kijk, dat grote huis daar, juist achter die rots. Je kunt het huis van hier af niet zien, maar het heeft een particuliere weg, die tot helemaal bij het meer loopt. Aan beide zijden is die weg af gerasterd. Zo is het daarboven ook. Je kunt er niet in of uit komen, tenzij je daar bekend bent.'

'En wie komen daar dan?'

'Allemaal mensen uit de stad. Zo gaat het daar in dat huis van mister Simpson. Grote fabrikant van het een of ander. Ik heb hem zelf nooit gezien. Hij vertoont zich nooit in het openbaar en houdt zich strikt afgezonderd.'

Ik bromde iets in mijn baard.

'Dat begin ik ook te geloven. Hij heeft daar een stel gangsters voor hem werken. Gisterenavond ontmoette ik er toevallig een paar. Ik had het een beetje met die twee aan de stok.'

Deze keer was zijn grijns breder.

'Dus dat ben jij geweest. Willie heeft me er alles van verteld. Het zou wel eens kunnen zijn, dat je het hier niet gemakkelijk krijgt, als je niet oppast.'

'Van die tweederangs bandieten zal ik niet veel last hebben, pap. Maar als die Simpson zo'n vooraanstaand heerschap is, dan zou ik wel eens willen weten wat hij in zijn huis met zulk uitschot moet doen.'

'Dat kan ik je misschien wel vertellen.'

Ik wachtte.

'Die Simpson is een hele tijd geleden ook zo'n soort man geweest. Paardenrennen en meer van dat fraais... Maar plotseling besloot hij een net mens te worden. Hij had met zijn vroegere praktijken een bom geld verdiend en hij ging dus in zaken. Een paar maal per jaar komt hij hier boven op de heuvel, wikkelt wat zaken af en vertrekt weer.'

'Iedereen in de stad is bang, pap. Dat kunnen dan nooit eerlijke zaken zijn.'

Zijn ogen schenen de grond om te woelen.

'Dat zijn ze ook niet.'

'Wat bedoel je?'

'De meisjes. Hij stuurt mannen naar Pinewood om meisjes op te halen.'

'Het buitengoed is groot genoeg om een paar sletjes te herbergen.'

'Man, je kent die kleine plattelandsplaatsen nog niet. Zodra het seizoen voorbij is, pakken die meisjes hun koffers en vertrekken. Het is hem om de andere meisjes te doen.'

'Hoor eens, zo'n vooraanstaande man zal het niet wagen om...'

Met een handgebaar legde hij mij het zwijgen op.

'Je hebt me verkeerd begrepen. Hij neemt ze in dienst.'

'En wat is daar voor verkeerds aan?'

'Ze gaan inderdaad naar boven, maar ze komen niet terug. Het is altijd hetzelfde liedje. Rita Moffet en het oudste meisje van Spencer zijn naar Sunbar verhuisd. De enige dochter van Bob Rayburn wilde nooit meer met iemand spreken en verleden jaar moesten ze haar naar het ziekenhuis brengen. Nog steeds wil zij niets zeggen. Flori Dahl en Ruth Gleason gingen naar New York. Flori stierf daar en van Ruth hebben ze sinds maanden niets gehoord.'

'Mooie boel.'

'Er zijn nog anderen ook. En dat is alles nog niet. Sommigen zijn hier gebleven en elke keer als Simpson en zijn vrienden komen, gaan ze de heuvel op om te werken. Net of ze het fijn vinden. O, hij betaalt ze goed, daar kun je donder op zeggen. Dat kun je wel zien aan de spullen die ze kopen... en alles uit New York.'

'Zijn er wel eens klachten geweest?'

De oude man fronste zijn voorhoofd.

'Dat is het gekste van alles. Geen van allen laat een woord los.'

Ik stond op en rekte me uit.

'Weet je wat ik denk? Die Simpson betaalt ze vorstelijk en voor het eerst van hun leven kunnen ze eens zien hoe de andere zijde van het mensdom leeft. Dan zijn ze gelijk verpest en willen ze niet meer naar hun oude leventje terug. Ze verlaten dus de stad. Het is de oude geschiedenis. De anderen willen niet vertrekken, maar zij versmaden de gouden eieren niet. Wat denk je daarvan?'

'Hij heeft een eigenaardig stel mannen voor hem aan het werk. Ze zetten de stad op stelten, mister.'

'Goed, hij engageert gangsters. Ik ken zeer achtenswaardige zakenlieden die hetzelfde hebben gedaan.'

Steiger dacht even na.

'Misschien heb je gelijk, mister, maar heb je ooit van je leven een stad gezien, waar ze zo bang zijn?'

Het druilregentje was inmiddels opgehouden. Ik ritste mijn jacket dicht en zette mijn hoed op. Mort Steiger hield me al die tijd nauwlettend in het oog.

'Jij bent ook een typisch mens, mister,' zei hij op het laatst.'

'O ja?'

'Je hebt een echt gemene blik in je ogen. Je bent groot en zwaar en je ziet er gemeen uit. Wil je naar waarheid een vraag beantwoorden?'

Ik opende de deur van de botenloods.

'Natuurlijk wil ik je vraag naar waarheid beantwoorden,' zei ik over mijn schouder.

'Heb jij wel eens iemand gedood?'

Ik duwde de deur weer dicht en keek hem aan. Hij scheen het werkelijk ernstig te menen.

'Ja; zes mensen,' zei ik eindelijk.

'Ik bedoel niet tijdens de oorlog, jongen.'

'Ik sprak niet over de oorlog.'

'Hoe heb je het gedaan?'

'Ik schoot ze dood.'

En na die woorden trok ik weer de klink omhoog en liet de oude man sprakeloos achter.





Hoofdstuk 3




De apotheker had mijn recept klaargemaakt en gaf mij het flesje zonder een woord te zeggen. Ik begreep dat hij had geïnformeerd bij de dokter die het recept had uitgeschreven en dat hij toen nog niet tevreden was geweest en langs andere kanalen nog verder had geïnformeerd. Ik bestelde een Coke, nam twee tabletten in en stak de rest in mijn zak.

Toen ik buiten kwam bleek het weer te regenen en het weerbericht had voorspeld, dat het zo nog wel een paar dagen zou blijven. Dan moest ik in 's hemelsnaam maar in de regen gaan vissen. Ik kon een paar blikjes bier meenemen en wat sandwiches en midden in het meer de boot vastleggen. Met behulp van een paraplu kon mij dan niets gebeuren.

Ik overlegde bij mezelf waar ik zou gaan eten. De koffiehoek in het hotel won en ik sprong in de truck. Op de hoek stond het verkeerslicht op rood en ik moest dus stoppen. Terwijl ik dat deed kwam een nieuwe zwarte Cadillac met nummerplaten van Kings County (New York) de hoek om en in een flits zag ik de man, die aan het stuur zat.

Zijn naam was Benny Quick. Hij had al tweemaal wegens vervalsing in Sing Sing gezeten en er werd van hem gezegd, dat hij tegenwoordig een dry-cleaning shop in Miami dreef. Er zat nog iemand naast hem en ook iemand op de achterbank, maar die herkende ik niet.

Ik keerde onmiddellijk, passeerde de sedan, sloeg twee blokken verder rechtsaf en liet de Chevrolet achter me passeren. Meer had ik niet nodig om het autonummer te noteren. Een vriend van me in New York zou de rest wel doen.

Ik kon me niet voorstellen wat Benny Quick in deze streek moest uitvoeren, maar ik had er nu eenmaal een gewoonte van gemaakt om nieuwsgierig te zijn en ik was niet van plan om door een vakantie van die gewoonte af te wijken.

In het Pines Hotel deelde ik de koffiehoek met een zestal tieners, die koffie zaten te drinken en geldstukken in de jukebox stopten. Geen van hen schonk mij enige aandacht. De dienster smeet het menu voor mij op de tafel. Ik keek op.

'Je moest eigenlijk veel meer lachen, miss Dahl,' zei ik.

'Niet voor u, Mr. Smith.'

'Noem me Kelly.'

Ze negeerde me volkomen en wachtte. Ik vertelde haar wat ik wilde eten en terwijl ik wachtte wierp ik een blik in de krant. Grote koppen hadden het nog steeds over Cuba. Dari Dahl kwam terug, smeet mijn bord met sandwiches op tafel en zette mijn koffie zo hard neer, dat het er overheen ging.

'Ga een andere kop koffie voor me halen,' zei ik.

'Wat?'

'Je hebt me donders goed verstaan. Ik ben niet van plan om je onhebbelijkheden nog langer te slikken. Je kunt zo woedend zijn als je zelf wilt, maar ik wil behandeld worden als elke andere klant en als je dat niet doet, smijt ik deze schotels door je ramen. Deze plaats heeft me vanaf mijn aankomst rot behandeld en vanaf dit ogenblik is dat afgelopen. En veeg je tranen nu maar af en ga een andere kop koffie halen...  maar zet die netjes neer!'

De volgende kop koffie werd behoorlijk neergezet.

'Ga zitten,' zei ik.

Ze weifelde.

'Mr. Smith...'

Toen ik opkeek en ze mijn gezicht zag, werd ze wit om haar neus en trok ze haastig een stoel bij.

Dari Dahl was een volmaakte vrouw, zelfs als ze woedend was. Het strakke uniform deed de gewaagde snit van haar onderkleding goed uitkomen.

'Ik heb het verhaal over je zuster gehoord,' begon ik.

'Daar praat ik liever niet over.'

'Dari, baby, het zou me helemaal niet moeilijk vallen om ergens anders te informeren. Ik herinner me vaag de bijzonderheden. Elke oude krant uit die tijd kan me inlichten. Iedereen hier in de stad zal er maar al te graag over willen praten.'

De harde blik verscheen weer in haar ogen en haar mond vertrok weer krampachtig.

'Jij had zoiets dadelijk moeten begrijpen. Mijn zuster was verslaafd aan verdovende middelen en toen ze dat gemene goedje niet langer kon betalen, beroofde zij zich van het leven. Over een poosje zal jij hetzelfde doen.'

'Denk je?'

'Jouw zogenaamde wettige dosis, die de apotheker je heeft gegeven zal het niet lang uithouden. Mijn zuster heeft ook een tijdje gebruik gemaakt van gestolen en vervalste recepten. Toen dat niet meer lukte, sprong ze uit een raam.'

Ze zweeg even en haar ogen fonkelden nog heviger.

'Zeg eens, Mr. Smith, ben je hier gekomen, omdat je geen andere apothekers meer kunt vinden, die je op je zogenaamde recepten willen leveren? Is dat het?'

Langzaam dronk ik mijn koffie.

'Je bent niet goed snik, kindje. Heus niet,' zei ik.

Ze verwijderde zich... een lang, koel, liefelijk, goed gebouwd dier, zo mooi als een vrouw maar mooi kon zijn, naar dat zou in dit stinkende gat allemaal verloren gaan.

Ik legde anderhalve dollar naast mijn bord en ging naar mijn kamer, waar ik een douche nam en me verkleedde. Ik besloot weer naar buiten te gaan. Er zou wel ergens een film draaien of misschien kon ik ergens een gezellige bar vinden.

Ik greep naar de telefoon, maar dacht aan de receptionist beneden en hing weer op. In de lobby belde ik in de cel, vanwaar ik de man in het oog kon houden. Ik gaf een New Yorks nummer op en wachtte. Ik behoefde niet lang te wachten.

'Artie?' vroeg ik.

,,Ja. Hallo, Kelly, hoe gaat het?'

Gedurende vijf minuten praatten we over koetjes en kalfjes en doorspekten dat gesprek met voldoende smerige woorden, zodat een eventueel meeluisterende preutse telefoniste woedend van verder luisteren zou afzien.

'Ik heb hier een nummer, Artie,' zei ik toen.

'Verschaf ze alle mogelijke inlichtingen over de eigenaar van die wagen. Probeer vervolgens eens wat je over Benny Quick te weten kunt komen. Er wordt verondersteld dat hij in Miami zit.'

Ik gaf hem het nummer van de autoplaat, praatte nog wat over een paar kleinigheden en hing op. Buiten was het weer gaan regenen, harder deze keer. Ik keek eens uit naar beide kanten, zag een paar bekende lampen, grinnikte en liep in die richting. Zoals het huis van een prostituee herkenbaar is aan rood licht, zo behoren de lampen van de politie groen te zijn en ouderwets en vol vliegenvuil te zitten.

Als je ze ziet begrijp je dadelijk al hoe het binnen moet ruiken. Er hangt een mannenlucht van vochtige wol, sigaren en zweet. Het ruikt er ook naar hout, stof, oudbakken koffie en andere stinkende dingen. Bovendien hangt er nog een andere geur, doch niet zo opvallend. Dat is de geur van angst en schaamte, maar die behoort bij andere mensen, die geen smeris zijn en die voor altijd in het grote boek worden geschreven. Ik stapte naar binnen en liet me door Sergeant Vance aanstaren als een slang.

'Waar is je Captain?' vroeg ik.

'Wat wil je van hem?'

De twee jonge agenten, die in een hoek hadden gestaan, draaiden zich op hun hielen om. Ze waren juist van plan om me in mijn kraag te grijpen, toen de deur van het kantoor openging.

'Houd je handen thuis, Woodie,' zei Cox.

Hij bekeek me van het hoofd tot de voeten.

'Wat wil je?'

Ik grijnsde eens tegen hem, maar het was geen vriendelijke grijns.

'Je wilde mijn vingerafdrukken toch hebben? Je zei dat ik langs moest komen, weet je nog wel?'

Hij kreeg een kleur, maar toen stak zijn kaak uitdagend naar voren. Hij kwam uit de deuropening en van een meter afstand probeerde hij me met zijn blik klein te krijgen.

'Jij bent een moeilijke jongen, geloof ik. Denk je misschien, dat wij niet weten hoe we met moeilijke jongens moeten omgaan?'

Ik spaarde hem niet.

'Nee, ik geloof niet, dat jij weet hoe je met moeilijke jongens moet omgaan, Captain. Ik denk dat je een grote sufferd bent en anders niets.'

Op zijn voorhoofd zag ik de aderen zwellen, maar hij hield zich beter in dan ik had verwacht. Zijn stem klonk rauw maar beheerst.

'Neem zijn vingerafdrukken, Woody.' zei hij tegen de agent die achter me stond.

Ik gaf hem mijn naam en adres en liet het daarbij. Wanneer hij nog meer over me wilde weten, zou hij me eerst moeten arresteren. Ik grijnsde nog eens tegen allemaal, liet een groepje woedende smerissen achter en ging naar buiten de frisse lucht weer in.

Het was inmiddels negen uur geworden, dus te laat voor een bioscoop, maar niet voor een bar. Ik vond er een die JIMMIE'S heette. Jimmie troonde zelf achter het buffet en ik bestelde een biertje. Jimmie was een vriendelijke oude man en gaarne bereid een praatje te maken. Toen ik eindelijk over het buitenverblijf van Simpson begon, trok hij een zuur gezicht.

'Voor zover ik weet, heeft niemand die man ooit gezien. In elk geval niet hier in de stad,' zei hij.

'En hoe zit het met de meisjes?'

Hij knikte.

'Die laten niet veel los. De een zegt dat Simpson dik en klein is en de ander vindt hem mager en lang. Ze houden zich liever op de achtergrond.'

'Dus ze praten nooit over hun baas. Naar ik gehoord heb verdienen ze goed.'

'O ja. Bonnie Ann en Grace Sheafer hebben allebei een minkjas en ze smijten gewoonweg met dollars. Helen Allen heeft zowat elk jaar een nieuwe wagen. Eenmaal per maand komt ze haar familie bezoeken. Ze was vroeger een reuze leuk kind. Dat waren ze trouwens allemaal.'

Dus ze zijn door die hoge verdiensten veranderd?'

Jimmie schudde peinzend het hoofd.

'Nee, maar ze waren vroeger gewone prostituees en destijds niet eens zo erg in trek.'

'Wil je daarmee zeggen, dat dat hun werk daar boven is?' vroeg ik.

Onverschillig haalde hij zijn schouders op.

'Ze praten er niet over. Sommigen hebben daar administratief werk of nemen de telefoon aan. Dat laatste weten we, omdat de telefonistes van de centrale hier vaak genoeg met hen hebben gesproken.'

'Maar als de mensen hier zo graag alles over het huis van Simpson willen weten, waarom bellen ze dan niet aan de poort? Dan kunnen ze het vragen.'

Jimmie liet een kort lachje horen.

'Ze zouden aan de poort worden afgescheept. Maar wie voelt er bovendien iets voor om een goed zaakje te bederven? Die mensen daar boven laten hier in de stad heel wat geld zitten en buiten het seizoen is dat niet te versmaden. Dan is er nog iets. Die Simpson schijnt een kapitaal aan belasting te betalen.

Daardoor beschikt hij over goede connecties, zoals een paar nieuwsgierigen aan de weet zijn gekomen. Een paar plaatselijke weldoeners probeerden daar rond te neuzen maar kwamen met de kous op de kop thuis. Niemand haalt het in zijn hoofd om naar de politie te gaan, ofschoon ik niet geloof dat die er veel aan kunnen doen.

Cox is net een kat, die bang voor een muis is en toch wel zoveel honger heeft, dat hij er een moet verslinden of anders sterven. Maar hij schijnt ook te geloven, dat als hij er een eet, het beest vergiftigd is, zodat hij toch dood zal gaan.'

Hij opende een andere fles voor mij en liep toen naar het andere einde van het buffet om een nieuwe klant te gaan helpen. Het bleek de zenuwachtige taxichauffeur te zijn, die op de dag van mijn aankomst had getracht mij niet naar Pinewood te doen gaan. Ik begon langzamerhand te wensen, dat ik naar zijn goede raad had geluisterd. Hij bestelde ook een biertje, zei iets over het weer en voegde er op vertrouwelijke toon tegen Jimmie aan toe:

'Ik heb vanavond iemand gezien. Ik herkende haar eerst niet, maar het bleek werkelijk Ruth Gleason te zijn.'

Ik schonk mijn glas vol en deed net alsof ik met al mijn aandacht bij dat karweitje was. Ruth Gleason was het meisje, van wie Mort Steiger me had verteld, dat zij gelijk met Flori Dahl naar New York was gegaan.

'Weet je dat zeker?' vroeg Jimmie hem.

'Stel je voor dat ik haar niet zou herkennen. Maar zij is toch veranderd. Ze draagt wel dure kleren en zo, maar haar gezicht is oud geworden. Ze wilde me niet aankijken. Ze keek gauw een andere kant uit toen ze me in de gaten kreeg.'

'Wat zou ze hier moeten doen?'

'Wie weet? Ze stapte in die blauwe stationcar van dat huis op de heuvel en reed weg.'

Met een handgebaar maakte hij duidelijk dat hij geen tweede biertje wilde hebben en verliet de bar. Jimmie kwam naar mij terug, zijn handen aan zijn voorschoot afvegend.

'Mort heeft me ook het een en ander over dat meisje van Gleason verteld,' zei ik op de man af.

Hij scheen niets achter mijn woorden te zoeken.

'Aardig kind. Ze is destijds een hele maand boven geweest. Al die tijd kwam ze bijna nooit naar de stad en als ze kwam wilde zij met niemand een woord wisselen. Flori en zij vertrokken samen naar New York. Flori kwam ook maar sporadisch beneden en dan kon niemand geloven dat zij in die korte tijd zo veranderd was.'

'In welk opzicht?'

Hij maakte een onbestemd handgebaar.

'Dat is moeilijk te omschrijven. Zo maar veranderd. Ze durfden je niet aankijken en wilden geen woord zeggen. Het was echt vreemd.'

'Hadden die twee geen ouders meer?'

'De vader van Flori was stervende en zij had geen moeder meer. Ik geloof dat Flori dat baantje daar boven aannam om haar vader in het Humboldt Ziekenhuis opgenomen te krijgen. Ze hebben hem daar inderdaad nog heengebracht, maar kort daarna is hij toch gestorven. Ongeneeslijke ziekte.'

'Dat is er maar één,' zei ik.

'Ach, wie kan de jeugd van tegenwoordig nog begrijpen? Ze doen precies wat ze zelf willen. O ja, sommigen hadden hun ouders nog, maar naar mijn mening bezweken ze voor het geld dat daar boven te verdienen was.'

Hij verwijderde de sluiting van een verse fles en schoof die naar me toe.

'Voor mijn rekening,' zei hij.

Hij nam er zelf ook eentje en we klonken elkaar zwijgend toe.

'Ik zal je een goede raad geven,' zei hij, nadat we onze glazen geledigd hadden.

'Je moet hier in de stad niet te veel praten, want het is hier helemaal niet pluis.'

Ik grinnikte, betaalde mijn vertering en wenste hem goedenacht. Een paar minuten bleef ik onder het afdak naar de regen staan kijken en richtte toen mijn schreden naar het centrum van de stad. Ik stak de straat over en was bijna op de hoek, toen de grote Imperial van links kwam, links afsloeg en een blok voor mij stopte. Onwillekeurig ging ik dicht langs de huizenkant lopen en versnelde mijn pas.

Iemand stapte uit de wagen, draaide zich om en trok iemand anders naar buiten. Ze bleven samen een ogenblik daar staan en toen hoorde ik het onmiskenbare geluid van een snik. Toen begon ik te rennen, waarbij ik een hand tegen mijn ribben drukte, om het brandende gevoel, dat weer was begonnen, te onderdrukken. Ik was te laat.

Ze hoorden mijn voetstappen en de man, die naast de wagen stond, draaide zich met een ruk om, sprong in de wagen en trok het portier met een slag dicht. De wagen gleed geruisloos en langzaam weg, alsof er niets was gebeurd. Ze lieten echter een mooi jong meisje achter. Ze snikte hysterisch en stond op het punt flauw te vallen, toen ik bij haar kwam.

Ze bleek een mooie brunette te zijn, stevig in een witte badjas gesnoerd. Haar haar hing in natte slierten tot op haar schouders. Ze trachtte me weg te duwen, terwijl ze net haar andere hand het handvat van een grote koffer omklemde. Steeds herhaalde ze dezelfde woorden:

'Nee, alsjeblieft niet!'

'Rustig, kindje,' zei ik en trok haar naar het bordes van het dichtstbijzijnde huis.

Toen ik haar had gedwongen te gaan zitten, probeerde ik haar hand in de mijne te nemen. Het snikken hield even op. Ze rukte haar hand los en hield haar handtas angstvallig aan de andere zijde. Een ogenblik scheen ze haar kalmte te hebben teruggevonden.

'Ga weg,' zei ze.

'Laat me met rust!'

Rustig maar, ik ben...'

'Er is niets met mij,' gilde ze bijna.

'Ga weg. Laat me met rust!'

Na het laatste woord klemde ze met een vreemde grimas haar tanden op elkaar en probeerde ze op te staan. Ik zat echter op een slip van haar jas en door die beweging werd de jas half van haar schouder getrokken. Haar bovenlichaam was helemaal naakt en ik had geen licht nodig om de striemen op haar rug en borst te kunnen zien en ook de bloedige stippen, alsof iets met een scherpe punt in die plaatsen was gedrongen.

Ik stond op en trok de badjas weer dicht. Toen ze besefte, dat ik haar gezien had, kneep ze haar ogen dicht, liet een zacht kreunend geluid horen en vouwde dubbel in mijn armen. Ik zette haar weer op de treden van het bordes en terwijl ik dat deed, viel haar tas open. Er zat een pakje nieuwe bankbiljetten in, bijeengehouden door een strook van de bank. Het nummer duizend stond erop gedrukt.

Plotseling ging het buitenlicht boven mijn hoofd aan. De deur werd geopend en een man werd zichtbaar, die zijn kamerjas dichtknoopte. Zijn vrouw stond over zijn schouder te gluren en haar gezicht stond bezorgd.

'Hé, jij!' riep hij.

'Wat doe je hier?'

Zijn stem sloeg over van angst. Ik wees naar het meisje.

'Ik heb hier een ziek meisje. Wil je een dokter voor mij bellen en een beetje gauw?'

'Een dokter? Wat is...'

'Het komt er niet op aan wat er aan de hand is. Bel maar. En draai dat licht uit.'

Ze waren dolblij, dat ze weer naar binnen konden gaan. Het buitenlicht ging uit en binnen werd een lamp aangedraaid. Ik zette het meisje zo goed en zo kwaad als het ging rechtop, duwde haar handtas onder haar arm en liep van het huis weg.

Ver kwam ik niet. De wagen kwam van achter me aansuizen en stond met een schok stil.

'Het is diezelfde schooier weer,' zei een stem.

'De man, die Lennie en mij in het restaurant een pak slaag gaf.'

Het had geen zin om de benen te nemen. Na een paar vlugge stappen, zou de wond in mijn zij toch opengaan. Ik bleef dus maar staan, en omdat ik dat deed, vlotte de voorgenomen actie niet dadelijk. Nat Paley en de mij onbekende man, die uit de wagen sprongen en naar me toekwamen, bleven staan, omdat ze niet wisten, wat ze van mij moesten denken.

De hand van Nat kwam uit zijn zak met een revolver. De revolver kwam omhoog en het gezicht van Nat zei, dat dit het juiste ogenblik was en ook de juiste plaats.

'Geen herrie,' klonk een vreemde koele stem vanuit de wagen.

Voordat ik kon gillen, kwamen ze in beweging. De andere man kwam snel van opzij, maar ik dook juist bijtijds, zodat de loden pijp, die hij in zijn hand hield, niet op mijn schedel terechtkwam. Ik schopte naar hem en stak met mijn vingers naar zijn ogen en raakte hem. De pijn was zo hevig dat hij zelfs vergat te gillen.

Ik kon hem met mijn rechtervuist bewerken en zijn gezicht scheen onder mijn knokken te scheuren. En dat betekende dan meteen het einde. Nat raakte me op het juiste ogenblik. Slechts één hevige slag achter mijn oor en, terwijl ik op mijn knieën zakte, bewerkte hij me verder met de kolf van zijn revolver en met zijn zware schoenen. Een van die schoppen kwam in mijn zijde terecht.

Ik meende mezelf te horen gillen en met absolute zekerheid wist ik, dat Nat er nog één schop op zou laten volgen. Die zou dan gericht zijn op die kwetsbare plek, midden op het hoofd. Ik wachtte af en hoopte zelfs dat die laatste slag goed raak zou zijn. Ik achtte alles wenselijk, dat mij de ontzettende pijn in mijn zij kon doen vergeten.

De slag kwam inderdaad, maar door een plotselinge pijnscheut veranderde ik enigszins van houding en daardoor werd de kracht van de slag door mijn schouder gebroken. Maar dat wist Nat niet. Een heel klein deel van mijn bewustzijn hoorde hem lachen en hem de andere man in de wagen trekken.
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Middenin een wilde droom van geluid en licht hoestte ik. Ik probeerde mijn hoofd weg te draaien van een golf ammoniakdamp en toen zwom ik terug in een bewustzijn, dat ik niet wenste. Iemand had me naar het bordes gedragen en een paar angstige ogen tuurden onafgebroken in de mijne.

'Alles is in orde,' zei de oude man, die over me heen gebogen stond.

'Ik ben dokter McKeever.'

'Het meisje...' begon ik.

'Maak je maar geen zorgen. Zij is binnen. We moeten jou ook maar naar binnen brengen.'

'Mij mankeert niets.'

'Wat is er gebeurd? Een ongeluk?'

Ik schudde mijn hoofd en probeerde daarmee tevens de mist voor mijn ogen te verdrijven.

'Nee, dat niet.'

Toen ik mijn arm bewoog, schenen mijn schouderspieren het uit te schreeuwen. Er was dus gelukkig niets gebroken. Ik had wel eens eerder een flinke aframmeling gehad, maar dit overtrof alles. Onder het verband voelde ik het warme bloed en ik wist wat er op dat moment gebeurde.

'Hebt u het meisje gezien?' vroeg ik.

'Ja.'

'Heeft u enig idee van wat er gebeurd is?'

Hij kauwde enige ogenblikken op zijn lip en knikte toen.

'Ik weet het.'

'U heeft het al eens eerder gezien, niet?'

Eerst wilde hij niets zeggen, maar toen keek hij me weer onderzoekend aan. Zijn stem had een scherpe klank.

'Ja.'

'Doe dan net als de vorige keren, dokter. Praat er met niemand over. Als dit bekend wordt, heeft dat arme kind in deze plaats geen leven meer. En als ze niet hier in de stad blijft, wordt ze ook langzaam maar zeker naar haar ondergang gedreven en dat moet ten koste van alles vermeden worden. Dus geen publiciteit.'

'Toch moet iemand er eens een eind aan maken,' meende hij.

'Dokter, er komt gauw een eind aan, dat beloof ik u,' verzekerde ik hem.

Hij vertrok zijn mond tot een grijns.

'Vergif tegen vergif,' zei hij.

'Wat?'

'Met dieven vang je dieven.'

Ik knikte.

'Zorg eerst voor dat meisje en rijd me dan alsjeblieft naar het hotel terug.'

Toen hij weg was, moest ik weer overgeven. Zo gauw mogelijk moest ik naar mijn kamer, want daar had ik de tabletten achtergelaten. Over een paar minuten zou de pijn heviger worden dan ooit en zonder die tabletten zou ik me gaan aanstellen als een krankzinnige.

Ik kan niet zeggen hoe lang hij wegbleef, maar eindelijk kwam hij met het meisje naar buiten. Een wagen maakte zich van het trottoir los en de dokter hielp haar erin. Tegen de chauffeur zei hij, dat deze haar naar zijn huis moest brengen, waar zijn vrouw wel verder voor het meisje zou zorgen.

Zodra de wagen was weggereden, hielp hij me overeind, werkte me in zijn Ford en startte de motor. Voor het hotel stapte hij uit, opende het portier aan mijn kant, pakte mijn arm aan mijn gezonde zijde en leidde mij naar binnen.

Dari Dahl zat achter haar bureau, maar nu was zij niet in witte nylon gekleed. Ze droeg een zwarte rok en een eveneens zwarte sweater, die elke lijn van haar lichaam dramatiseerde en het blond van haar haar op een zee van licht deed gelijken.

Heel even dacht ik in haar ogen een blik van medelijden te lezen, maar de volgende seconde maakte die plaats voor een blik van voldoening. Ze kwam achter haar bureau vandaan en diezelfde tevreden blik veroorzaakte lachrimpeltjes bij haar mondhoeken.

'Moeilijkheden?' vroeg ze.

'Wat anders? En geef me nu alsjeblieft gauw mijn sleutel.'

Ze lachte, liep terug, pakte de sleutel van het rek en gaf hem mij.

'Heeft u pijn, Mr. Smith?' vroeg zij vrolijk.

De dokter en ik keken haar verbaasd aan.

'Is het waar dat als iemand aan verdovende middelen verslaafd is en hij zijn best doet om daarvan af te komen, hij zichzelf martelt tot hij bijna doodgaat, voor hij weer een dosis neemt?'

'Waar heb je het in Godsnaam over, Dari?' vroeg McKeever.

'Dat moet u hem vragen.'

Haar glimlach was te liefjes.

'Ze is niet goed snik, dokter. Laten we gaan.'

We liepen naar de trap

'Mr. Smith...' riep Dari me na.

Ik bleef staan en voelde wat er zou volgen.

'Per ongeluk heb ik een flesje met tabletten laten vallen, toen ik uw kamer schoonmaakte. Ze vielen in het toilet.'

Ze wachtte even om het goed tot mij te laten doordringen.

'Datzelfde gebeurde toevallig ook met een paar recepten, die bij het flesje lagen. Ik hoop, dat u er niet teveel last van zult ondervinden.'

Ze zag het zweet op mijn voorhoofd parelen en lachte er hartelijk om. Ik hoorde haar lach nog in mijn oren, toen ik boven was. Ik liet me op het bed vallen, waardoor mijn jas openviel  en toen zag McKeever het bloed. Hij maakte mijn overhemd los, zag het bloed door het verband sijpelen, wiep een blik op de kleur van mijn gelaat en rende weg.

Terwijl ik daar zo lag, wilden mijn ribben niet meewerken met mijn ademhaling en de lucht scheen met een fluitend geluid uit mijn keel te komen. Het was of ik met een brandijzer werd bewerkt en het gloeiende metaal steeds op mijn huid bleef rusten.

De deur ging open en ik dacht dat McKeever terugkwam, maar toen rook ik de geur van haar parfum. Mijn ogen gingen open en ik keek haar aan. Ze lachte nu niet meer zo voldaan.

'Wat wil je?' snauwde ik.

'Dokter McKeever heeft me verteld...' ze wachtte en bevochtigde haar lippen, 'van Gloria Evans. Je probeerde haar te helpen.'

'Wat zou dat?' vroeg ik nijdig.

'Je probeerde ook gisterenavond Sonny Holmes te helpen.'

'Natuurlijk. Ik help iedereen en ben ieders vriend.'

Ik sloot mijn ogen en probeerde mijn ademhaling onder controle te krijgen. Haar volgende woorden werden op fluisterende toon gesproken, maar toch hoorde ik de besliste klank.

'Van dat andere die tabletten, heb ik helemaal geen spijt.'

Op dat ogenblik kwam McKeever binnen en hij hijgde van het trappenklimmen. Hij kleedde me uit, kreeg zijn vinger onder het verband en trok het weg.

'Dit is toch door een dokter gedaan?' vroeg hij.

Ik kon niets anders doen dan knikken.

Ik rook haar bloemengeur sterker, toen zij naderbij kwam en ze mij zag,

'Wat... wat is er met hem gebeurd?'

'Dit is een schotwond. Hij is herstellende van een operatie.'

Ik hoorde dat dokter McKeever zijn tas opende en het gerinkel van flesjes.

'Heeft hij je niets voorgeschreven om de pijn te stillen?'

Weer knikte ik. Grote druppels zweet parelden nu op mijn voorhoofd. Ik voelde de naald in mijn arm dringen en wist, dat nu alles gauw weer goed zou zijn. Door mijn van pijn op elkaar geklemde lippen zei ik:

'Tabletten. Morfine sulfaat.'

'O, nee!'

Haar stem klonk verstikt.

'Wat?' vroeg McKeever.

'Ik dacht dat hij verslaafd was aan verdovende middelen. Ik heb die tabletten weggegooid.'

De dokter zei niets. Langzaam trok de pijn op als een mist. Nog een enkele seconde en ik zou in slaap vallen.

'Wat moet die man me haten!' zei Dari toonloos.

Maar ik kon haar al niet meer antwoorden. Het was al woensdag voordat het ophield te regenen. Twee dagen had ik liggen luisteren naar de radio, die naast mijn bed stond. Elk uur kwam het nieuwsbulletin door en het was het oude liedje... de laatste verrichtingen van de United Nations en het laatste nieuws over de Cubaanse affaire.

Langzaam maar zeker begon men te veronderstellen, dat Cuba het nieuwe verscheeppunt was voor zendingen narcotica naar de Verenigde Staten. Onder auspiciën van Rusland kwam het goedje gemakkelijk en goedkoop uit China een andere handige soort tijdbom, waarvan een land gebruik kan maken om een vijand te vernietigen.

Twee dagen waren echter voldoende. Ik vond mijn kleren, schoor me, kleedde me aan en probeerde de stijfheid uit mijn spieren te krijgen. Zelfs daarna tuimelde ik bijna van de trap. Ik liep dus heel langzaam verder naar beneden en trachtte er onbezorgder uit te zien dan ik mij voelde.

McKeever was helemaal niet blij me te zien. Hij zei, dat ik nog in bed had moeten blijven en beval me te gaan zitten, terwijl hij het verband controleerde.

'Ik heb nooit naar die schotwond gevraagd,' zei hij, toen hij klaar was.

'Ga door.'

'Ik veronderstel dat het gerapporteerd is.'

'Je veronderstelling is juist.'

'Maar toch moet ik dit weer rapporteren.'

'Ga je gang, dokter. Om tijd te sparen, lijkt het me het beste, dat je hier naar de naam van de dokter, die het recept uitschreef, informeert. Dat kun je in de apotheek te weten komen.'

'Dat zal ik doen.'

Hij stond op en pakte de telefoon. De apotheker noemde hem de naam van de dokter en toen belde hij New York. Toen hij klaar was, knikte McKeever.

'Het werd inderdaad gerapporteerd. Die recepten waren in orde. Dus je bent hier werkelijk... met vakantie?'

'Niemand schijnt het te geloven.'

'Sinds je komst is er nogal over je gepraat.'

'Hoe gaat het met dat meisje?' vroeg ik.

'Gloria Evans.'

Hij liet zich weer op zijn stoel vallen.

'Zij maakt het uitstekend. Ze is nu bij de zuster van mijn vrouw.'

'Heeft zij iets gezegd?'

De dokter schudde zijn hoofd.

'Nee. Zeggen nooit iets.'

Hij haalde een paar maal diep adem en trommelde met zijn vingers op het bureaublad.

'Zij was geslagen, maar toch merkte ik iets eigenaardigs op. Ze was zorgvuldig geslagen. Er werd gebruik gemaakt van twee voorwerpen. Het ene was blijkbaar een lange dunne riem en het andere een soort zweep met aan het einde een metalen kogeltje.'

Ik boog me naar voren.

'Foltering?'

McKeever schudde het hoofd.

'Nee, daar waren de gebruikte dingen te licht voor. De verwondingen vormden een te duidelijk patroon.'

'Hebt u dat bij anderen ook wel eens gezien?'

'Ik heb er twee hier gehad. Het was geen aangenaam gezicht, maar ze wilden geen woord uitlaten. Wat er met hen gebeurd is, kon nooit blijvende sporen achterlaten... maar er zijn andere middelen om mensen bang te maken.'

'Nog iets, dokter. Verkeerden zij onder invloed van verdovende middelen?'

McKeever zuchtte diep.

'Ja. Dat meisje van Evans had twee sporen van injectienaaldprikken op haar onderarm. De anderen hadden die ook, maar toen begreep ik nog niet wat het was.'

Ik stond op.

'Begin je het te begrijpen, dokter?'

Hij keek alsof hij het liever niet wilde geloven.

'Het lijkt allemaal zo onwaarschijnlijk.'

'Dat lijkt het altijd,' verzekerde ik hem.
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Ik ging naar het hotel terug en haalde de vijfenveertiger uit mijn scheeretui. Ik controleerde de lading, schoof een kogel in de kamer en liet de haan zachtjes terugvallen, waarna ik het wapen onder mijn riem aan mijn goede zijde stak. Ik stopte voor de veiligheid nog een handvol kogels in de zak van mijn colbert. In de badkamer nam ik twee tabletten in, sloot mijn deur en liep de trap weer af. De receptionist wenkte me.

'Er is telefoon uit New York voor u geweest, Mr. Smith,' zei hij.

'Moet ik het weer aanvragen? Het was vooruit betaald.'

'Ga je gang.'

Het bleek Artie te zijn.

'Ik heb die inlichtingen voor je, Kelly,' zei hij.

'Ga je gang.'

'Ten eerste: die wagen is van Don Casales. Hij is een onbelangrijke gangster uit de buurt van Los Angeles en wij weten niet veel van hem. Casales werkt voor Carter Lansing, die vroeger aan het hoofd van een bende stond. Nu heeft hij zijn leven gebeterd en bezit hij de meeste aandelen van de So-Flo Airways, waarvan het hoofdkantoor in Miami zit.

Ten tweede: Benny Quick heeft Miami met onbekende bestemming verlaten. Benny heeft de laatste tijd nogal met duizendjes lopen geuren. Verder nog iets?'

'Ja. Betekent de naam Simpson iets in connectie met Nat Paley of Lennie Weaver?'

'O ja. Je kent Red Dog Wally toch wel? Hij heeft een stalletje op de hoek van de Negenenveertigste Straat, waar je bij hem kunt wedden op paarden. Hij had het laatst over Varkenskop Weaver. Het een of andere grietje kwam met tranen in haar ogen naar hem zoeken.

Een mooie meid, zei hij, maar niemand wist waar Lennie uithing. Red Dog zei dat hij wel eens hier en daar zou informeren. Hij ontdekte dat Lenny en Nat een voordelig zaakje aan de hand hadden met iemand van buiten de stad, maar niemand wist waar. Red Dog vertelde dat aan het grietje en ze stierf bijna van schrik.'

'Dus hun cliënt kan die Simpson wel eens zijn.'

'Wie weet. Er gebeuren op deze aarde wel vreemdere dingen. Tegenwoordig laten politici zich door zware jongens beschermen, maar ook fabrikanten van damesondergoed.'

'Goed, Artie. Bedankt.'

Ik hing op en bleef daar nog een volle minuut staan nadenken. In gedachten ging ik alles nog eens na en ik meende iets gevonden te hebben. Ik meest grinniken om de gedachte en draaide me om.

Ze stond op me te wachten... lang en mooi. Haar haar glansde zo, dat je behoefte kreeg om je erin te baden. Het flauwe rijzen en dalen van haar borst vertelde overduidelijk, dat dit een ogenblik was, dat zij zorgvuldig vooruit had beraamd. Ze glimlachte flauwtjes.

'Kelly?' zei ze.

'Laten we het op Mr. Smith houden. Ik doe niet graag zo vriendelijk tegen het personeel.'

Ze trachtte haar hoofd fier hoog te houden en de glimlach te bewaren, maar ik zag dat haar ogen vochtig werden. Ik duwde haar kin omhoog.

'Nu we wederkerig een paar onbeschoftheden hebben gewisseld hebben wij elkaar niets meer te verwijten. Denk je dat je nu weer kunt lachen?'

De glimlach kwam inderdaad terug. Eerst een beetje verwrongen, maar dat veranderde snel en toen was zij zo wonderlijk apart, dat je je ogen niet kon geloven.

'Mr. Smith...'

Ik pakte haar hand.

'Kelly, We houden het nu op Kelly, liefje.'

Voor ik wist wat ze van plan was, was het ook alweer voorbij. Een kus... Een flauwe aanraking slechts van haar mond, maar gedurende een fractie van een seconde laaide het vuur hoog in mij op. We voelden het beiden. Ze liep met me mee naar buiten naar de truck en bleef in de wagen zitten toen ik het politiebureau binnenging. Ik vroeg naar Captain Cox en hij liet niet lang op zich wachten.

'Ik wil een aanklacht indienen tegen twee ondergeschikten van Mr. Simpson,' zei ik.

'De een heet Nat Paley... de ander ken ik niet.'

Cox vertrok zijn mond.

'Dat gaat over die vechtpartij, veronderstel ik.

'Juist. Ze vielen me op straat aan. Ik herkende Paley en die andere zal ik ook herkennen, wanneer ik hem zie.'

Cox knikte.

'We hebben dat geval al onderzocht. De huisbewaarder van dat huis belde ons. Iemand anders meende een van de wagens van Mr. Simpson herkend te hebben. Mr. Simpson zei zelf echter, dat geen van zijn wagens buiten was geweest en dat geen van zijn ondergeschikten het buitengoed had verlaten. Hij heeft daar minstens tien getuigen voor, zei hij.'

'Ik snap het.'

'Heb jij misschien een getuige, die je verhaal kan bevestigen?'

Ik grinnikte tegen hem.

'Ik geloof dat ik daar wel voor kan zorgen.'

'Je veroorzaakt ons bijzonder veel last, mister,' zei hij.

Mijn grijnslach werd zo breed, dat hij al mijn tanden kon zien.

'Man, ik ben nog niet eens goed begonnen!' hoonde ik.

Dari en ik reden door de stad en kwamen op een macadamweg, die naar de heuvels voerde. Onder ons lag Lake Rappaho in het maanlicht te stralen. Twee secundaire wegen kwamen uit op de weg, die wij bereden. Bij de volgende bocht stuitten we op de muur, die het buitenverblijf van de geachte heer Simpson voor nieuwsgierige blikken moest vrijwaren.

Een bord vermeldde Hillside Manor Private. Het was aan de muur bevestigd. Die muur was een goede drie meter hoog. Als extra bescherming waren bovenop die muur nog eens glasscherven gemetseld. Maar dat was nog niet alles. Op die muur stond bovendien nog een zware draadafrastering, waarvan het boveneinde naar buiten was afgebogen.

'Geweldig,' zei ik.

'Hij heeft zich wel goed ingesloten. Hoe lang is dat al zo?'

'Sinds de oorlog. Omstreeks '47.'

'Die Simpson... is hij altijd eigenaar van dat buitengoed geweest?'

'Nee. Ongeveer tien jaar geleden ging het in andere handen over. Dat wil zeggen... de eigenaars wisselden, de bezoekers bleven echter dezelfden. Je ziet ze nooit in de stad. Ze komen en gaan in de nacht of komen binnen via de North Fork Road of over de Otter Pas. Soms zijn er wel honderd gasten, die er een paar weken blijven.'

'Is er zoveel plaats?'

'O ja. Er zijn minstens twintig kamers in het hoofdgebouw en daar staan nog zes andere gebouwen met goed ingerichte kamers omheen. Het lijkt wel een enorme particuliere club.'

'Is er nooit iemand nieuwsgierig genoeg geweest om daar eens een kijkje te gaan nemen?'

Ze dacht even na.

'Ze hebben Jake Adler eens gesnapt en hem toen geweldig afgedroogd. Captain Cox is er een paar maal binnen geweest, maar hij zei dat er niets verdachts te bespeuren viel. Enige jaren geleden werden twee jagers in deze streek als vermist opgegeven. Een week later werden ze dood gevonden... vijftig mijl hier vandaan. Hun wagen was over de rotswand gegaan. In het politierapport stond, dat ze hun plannen hadden gewijzigd en ergens anders waren gaan jagen.'

'Het is mogelijk.'

'Inderdaad, maar één van hen voerde een telefoongesprek in het hotel op de dag dat ze zogenaamd verdwenen.'

Ik keek haar onderzoekend aan.

'Heb je dat gerapporteerd?'

'Ze zeiden, dat ik niet positief genoeg was in mijn verklaring. Ik had alleen maar een foto om hem te identificeren en in jagerskleding lijken alle mannen op elkaar, beweerden ze.'

'Mooie boel. Hoe kunnen we dan binnen komen om daar eens rond te neuzen?'

'Als je een eindje doorrijdt, kun je het huis vanaf de weg zien. Maar ik weet niet hoe je binnen kunt komen. De muur loopt om het hele landgoed heen en naar beneden naar het meer.'

'Dus vanaf het meer is het toegankelijk?'

Diepe denkrimpels verschenen op haar voorhoofd.

'Er is daar inderdaad een landingssteiger met een pad, dat door de bossen leidt. De plek is goed aan het oog onttrokken door een soort grot. Wil je...'

'Laten we eerst maar eens naar het huis gaan kijken.'

We vonden de plek. Ik parkeerde de wagen. De weg lag daar hoger dan het landgoed. Achter een enorm grasveld van zeker driehonderd meter breed stond het witte huis, dat vanuit de verte op een vakantiehotel leek. Enige personen bevonden zich op het grasveld. Anderen hielden zich bij het bordes op en hun donkere kleding stak sterk af tegen het wit van het huis.

'Er komt een wagen,' zei Dari, die achter me stond.

Het was een blauwe sedan, een kostbaar geval. De twee personen op de voorbank zaten in de schaduw en daardoor kon ik hen niet duidelijk zien, maar het nummerbord van New York City was goed leesbaar. Ik noteerde het nummer en vergat zelfs het potlood weer in mijn zak te steken, daar er op het kruispunt van de Otter Pas weer een andere rookpluim zichtbaar werd.

Ik wachtte dus maar af. We waren weer terug bij de zwarte Cadillacs. In deze zaten vier mannen en de wagen had nummerplaten van upstate New York. Een kwartier later passeerde een witte Buick stationcar en de man, die naast de chauffeur zat, keek toevallig mijn kant uit.

Harry Adriano was niet veel veranderd in de vijf jaar, die hij in de gevangenis had doorgebracht. Zijn gezicht had nog steeds die norse trek. Hij had nog dezelfde blauwzwarte baard en dezelfde wrede mond. En Harry betekende een nieuwe schakel in een krankzinnige combinatie, want waar Harry verscheen, volgden strijk en zet gebeurtenissen, die het daglicht niet konden verdragen.

'Het lijkt Apalachin wel,' zei ik tot mezelf.

'Ik moet daar naar binnen,' voegde ik er hardop aan toe.

'Dat gaat niet. De hoofdpoort wordt bewaakt.'

'Het meer...'

'Die zijde zal ook wel bewaakt worden. Waarom moet je daar beslist naar binnen?'

'Omdat ik de nummers wil noteren van alle wagens, die daar komen.'

'Weet je een andere weg?'

Haar glimlach spiegelde zich ook af in haar ogen.

'Ja. Grace Sheafer was gisteren in de stad. Ze zal zich wel beschikbaar, houden voor de... festiviteiten daar.'

'Denk je dat ze ons wil helpen?'

Haar glimlach veranderde.

'Ik neem aan dat jij in staat zal zijn haar daartoe te bewegen."

'Dank je,' zei ik.

Ik nam haar arm en we liepen naar de wagen. Voor we daar aankwamen, hoorde ik het schuren van banden op de weg en ik probeerde nog achter een bosje weg te duiken. Ik was te laat. De zwarte Cadillac schoot voorbij, op de terugweg naar de stad. De beide inzittenden kregen tijd genoeg om ons te zien, als ze tenminste de moeite hadden genomen te kijken.

Zo te zien namen ze die moeite niet. Maar Benny Quick zat aan het stuur en die kleine schoft had een paar ogen, dat de hele omgeving kon opnemen zonder dat hij zijn hoofd bewoog. We wachtten, hoorden de wagen de heuvel afrijden en stapten toen in de truck. Bij het kruispunt naar de Otter Pas waren verse bandensporen zichtbaar en naast de weg zag ik een gebroken whiskyfles glinsteren.

Juist voorbij de North Fork Road maakte de weg een scherpe bocht en daar stonden ze op ons te wachten. De Cadillac stond dwars op de weg en Benny ernaast. Als we slechts gewone toeristen bleken te zijn, zou het op een klein ongeval lijken, maar in het andere geval was het een pracht van een hinderlaag.

Ik stopte een meter of zes voor de Cadillac en stak mijn hoofd half uit het portierraam, zodat mijn gezicht voor het grootste deel achter de hoekspant van mijn wagen verborgen bleef. Benny deed zijn uiterste best om vriendelijk te glimlachen, maar dat paste nu eenmaal niet bij zijn gemene tronie.

Over Benny maakte ik me echter niet de meeste zorgen. Ergens in de buurt bevond zich de andere man en de kansen stonden tien tegen een, dat hij een vuurwapen in zijn vuist had. Ik haalde mijn vijfenveertiger uit mijn zak tevoorschijn en spande de haan. Naast me scheen Dari op hetzelfde ogenblik te bevriezen. Ik speelde eveneens de rol van vriendelijke toerist.

'Moeilijkheden, vriend?'

Benny kwam een paar stappen naar ons toe. Ik opende het portier van de cabine, alsof ik beter wilde zien. Benny bleef staan, want hij las de woorden, die op de cabinedeur stonden geschilderd: Willie Elkin's Garage, Reparaties en Uitdeuken, Tel. Pinewood 101. Hij kwam snel tot het besluit om ons verder maar met rust te laten, daar hij ons aanzag voor een paartje uit de stad, dat een toertje maakte. Zijn glimlach werd zo goed en zo kwaad als het ging een beetje vriendelijker.

'Nee geen moeilijkheden. Ik nam de bocht een beetje te scherp, waardoor ik slipte. Ik voelde er niet veel voor om me door een andere wagen te laten rammen, terwijl ik hem weer recht op de weg zette.'

Hij stapte in de Cadillac, startte de motor en maakte er een hele show van om de wagen weer recht te krijgen. Hij reed weer naar de heuvel terug en wuifde terwijl hij me passeerde. Ik wuifde ook en op dat ogenblik ontmoetten onze blikken elkaar en zijn glimlach leek plotseling te verzuren.

Ofwel hij was nijdig, omdat hij een muis voor een olifant had aangezien of hij herkende me van nog niet zo lang geleden. Om de bocht stopte ik eensklaps, zette de motor af en luisterde. Ik hoorde een portier dichtslaan en wist, dat Benny zijn passagier weer had opgepikt. Dari zat naar me te kijken en ik behoefde haar niet te zeggen wat er zojuist was gebeurd. Haar blik gleed naar de revolver, die naast mij op de bank lag en dwaalde toen naar mij.

'Je zou hem met een gerust geweten gedood hebben, hè?'

'Het zou me een waar genoegen geweest zijn.'

'Vreselijk,' fluisterde ze.

'Maak je niet overstuur, kindje,' zei ik.

'Het kan wel eens bittere noodzaak zijn.'
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Het was al donker toen we bij het hotel kwamen. De receptionist wenkte haar.

'Direct nadat u vertrokken was, was er telefoon voor u,' zei hij.

'Het was een meisje. Ze noemde zich Ruth Gleason. Haar stem klonk nogal opgewonden. Ik kon er niet veel uit wijs worden. Ze huilde en herhaalde steeds maar dat ze iemand nodig had.'

Dari was lijkbleek geworden. Ze draaide zich om en wachtte af wat ik zeggen zou.

'Je zei dat je Grace Sheafer kon bereiken,' bracht ik haar in herinnering.

Dari knikte.

'Vraag of we haar over een uur in de bar van Jimmie kunnen spreken.'

Het duurde tien minuten, voordat de telefoniste mijn telefoontje naar Artie door kreeg. Zoals gewoonlijk praatten wij eerst over allerlei onbenulligheden, voordat ik hem de nummers gaf van de wagens, die ik op de heuvel had genoteerd. Hij bromde nijdig, toen ik zei dat ik het onmiddellijk moest weten. Dit kon even duren, dus ik gaf hem het telefoonnummer van het hotel en zei dat ik in de buurt zou blijven.

Ik keek op mijn horloge en zei tot de receptionist, dat hij alle telefoontjes voor mij moest doorverbinden naar de kamer van Dari. Haar kamer was beneden aan het einde van de gang. Ik klopte en hoorde haar roepen, dat ik binnen kon komen. Ik bleef een ogenblik in het halfduister van de smalle corridor staan en draaide toen de sleutel in het slot om. Ik hoorde dat zij binnen met iemand telefoneerde.

Ze zat op het uiterste einde van een lage bank gehurkt, gehuld in een zwart en rode Chinese peignoir waarop een draak was geborduurd. De gapende muil van de draak wees naar haar keel. Ze had een zekere Mrs. Finney aan de lijn. Trachtend haar ergernis te verbergen, zei Dari:

'Wel, zodra Grace komt, wilt u haar dan vragen of zij over een uur in de bar van Jimmie kan zijn? Zeg maar dat het vreselijk belangrijk is. Goed. Dank u, Mrs. Finney.'

Ze hing op en trok een gezicht.

'Ze weet waar Grace is, dat beroerde wijf.'

'Waarom is dat dan een geheim?'

'Omdat...' ze grijnsde veelbetekenend, 'het pension van Mrs. Finney een beetje meer is dan een gewoon pension. Dat wil zeggen, gedurende het zomerseizoen.'

'O,' zei ik, 'en ze blijft dus loyaal tegenover haar gasten.'

'Ja, zoiets.'

'Het nationale vermaak. Geen stad is daarvoor te groot en geen dorp te klein. In elke plaats vind je altijd wel een Mrs. Finney. Geloof je, dat ze het aan Grace zal doorgeven?'

'O, ja, die zal er heus wel zijn.'

Ze stond op en de satijnen stof van de robe golfde om haar heen, zodat het net was of de gouden draak begon te leven. Er ging een krankzinnige bekoring van een lange vrouw uit. En terwijl ik zo naar haar keek, wist ik dat haar liefde juist bij de mijne zou passen... gulzig en verhangend om alles te ontvangen; woest en verlangend om alles te geven. Haar bewegingen deden de muil van de draak hongerig naar haar keel reiken.

Ik stak mijn hand uit en zonder aarzeling nam zij die in de hare. Toen ik haar naar mij toe trok, kostte me dat ook helemaal geen moeite. Ze gleed naast me op de bank. Ze leunde achterover en hield haar ogen half gesloten, zodat ze wel een beetje op de ogen van de wakende gouden draak geleken.

Ik sloeg mijn hand om haar middel en ik voelde de warmte van haar lichaam door de satijnen stof heen. Niets was week aan haar. Ze was hard en gespannen en trilde onder mijn aanraking. Ze wachtte weliswaar nog af, maar het leek op een gespannen veer, die elk ogenblik zelf de sprong kon nemen.

Haar vingertoppen beroerden me zacht en met de wetenschap van bezit. Een hand ging naar achter mijn hoofd en kneedde mijn nek, terwijl de andere mijn gezicht naar het hare trok. Er werd geen woord gesproken. Dat was ook niet nodig. Dit was het ogenblik waarop alles al werd geweten.

Ze duwde me een ogenblik van zich af, keek me vorsend aan en begrijpend hoe wij beiden die stille spanning haatten, deed ze wat een vrouw in zo'n geval altijd doet. Ze likte mijn lippen met haar tong tot ze net zo vochtig waren als de hare en explodeerde in een kus, die een wilde maalstroom was van een minuut, die eindeloos scheen te zijn. Mijn vingers beten in haar polsen.

'Nu weet je het,' hijgde ik.

'Ja, nu weet ik het,' antwoordde ze op fluisterende toon.

'Ik heb dit nooit eerder beleefd, Kelly.'

Dari trok mijn handen naar haar mond, kuste ze en lachte.

'En wat doen we nu?' vroeg ze.

'We zullen dit niet roekeloos vergooien, kindje. Het is van ons. We zullen dit voor altijd in ons hart bewaren.'

Langzaam ontspanden zich haar spieren. Ze stond voor me en de liefde, die uit haar trekken sprak, vertelde me, dat ik gezegd had wat zij graag wilde horen, maar niet verwacht. Ze liet me rustig naar haar kijken en lachte toen diep in haar keel.

'Wat denk je?' vroeg ze hees.

'Ik denk dat je niets aan hebt onder dat  geisha-ding.'

'Je hebt goed gedacht,' zei ze.

Ze liet me nog een ogenblik kijken en hongeren en toen gingen haar vingers naar de sluiting van de robe. Met elke hand pakte ze een voorpand vast en langzaam gingen haar armen naar achteren. Daardoor ontvouwde ze die voorpanden als een paar enorme bloedrode vleugels en stak tegen dat rood af als een door de zon gebruinde schoonheid, met als hoogtepunten die mond zo rood en dat haar zo blond.

Met een tweede gelukzalig lachje draaide mijn Walkure zich om en schreed statig naar de slaapkamer en achter me ging de telefoon zo plotseling, dat ik een luchtsprong maakte.

'Mr. Smith,' zei de receptionist, 'ik heb hier uw telefoontje uit New York.'

De klank van mijn stem maakte snel een einde aan Arties eerste flauwe opmerkingen.

'Goed, makker,' zei hij, 'maar naar mijn mening heb je jezelf een hoop ellende op de hals gehaald. Twee van die wagens, een stationcar en een sedan behoren aan zakenmensen, die absoluut brandschoon zijn.'

'Dat kan wel zijn, Artie, maar Harry Adriano zat in die wagen en deze knaap heeft altijd al in de handel in het vrolijk makende spul gezeten.'

'Die ene Cadillac is een gehuurde wagen. De man, die ervoor tekende, is een zekere Walter Cramer. Niemand kent hem, maar de man, die betaalde, is inderdaad belangrijk. Dat is Sergei Rudinoff, een sovjet-attaché, die drie maanden in dit land is.'

Ik bedankte Artie, hing op en staarde peinzend naar de telefoon. Het hele zaakje begon me steeds duidelijker te worden. Dari leidde me door de achterdeur naar buiten en gaf me de sleutels van haar wagen. Het was halfnegen. Jimmie zag ons binnenkomen en kwam naar ons toe.

'Grace Sheafer zit achterin. Ze heeft op jullie gewacht.'

Ik grinnikte terug en we liepen naar het achterzaaltje. Grace Sheafer zat daar inderdaad met een longdrink voor zich. Ze was een brunette met grote ogen en een gevuld lichaam, dat door de laag uitgesneden zwarte jurk niets aan de verbeelding overliet.

Ze had haar benen over elkaar geslagen en ook dat had ze nogal achteloos gedaan. Ongetwijfeld was ze vroeger mooi geweest, maar de vele kanalen van de prostitutie hadden er wel voor gezorgd, dat van haar schoonheid niet veel was overgebleven.

'Hallo, Dari,' begroette ze ons.

'Wie is je grote vriend?'

'Dit is Kelly Smith. Hoe gaat het, Grace?'

Haar glimlach was voor mij bestemd en betekende een openlijke invitatie, ofschoon ze tot Dari sprak.

'Ik maak het uitstekend. Laten we zeggen, dat ik alles heb, waarnaar ik vroeger heb verlangd.'

'Grace... ga je ook deze keer naar het huis op de heuvel?'

'Ja, dat ben ik beslist van plan,' klonk het bijna uitdagende antwoord.

'Hoezo?'

Voordat Dari iets kon zeggen, vroeg ik:

'Hoe ver ben jij erin betrokken, Grace?'

'Zeg, hoor eens...'

'Je bent er nu uit, baby, en als je wilt kun je eruit blijven'

Ik las nu duidelijk vrees in haar ogen.

'Ik heb het gevoel, dat jij je uiterste best doet om vermoord te worden,' bracht ze me aan het verstand.

'Dat hebben ze vroeger al eens geprobeerd, maar tot nu toe is het nooit gelukt. Maar we hebben het nu over jou... Als je wilt, kun je me een dienst bewijzen.'

Toen ze antwoordde begreep ik meteen, dat ze haar besluit had genomen.

'Smithy, beste jongen, zoals jij mijn soort kent, zo ken ik het jouwe. Laten we niet proberen elkaar iets wijs te maken. Op de dag dat ik van plan ben zelfmoord te plegen, zal ik jou een dienst bewijzen. Eerder niet. Dus doe me een plezier en blijf uit mijn buurt. Is dat duidelijk genoeg?'

Ik knikte, maar Grace had nog meer op haar hart. Met de bijzondere intuïtie die sommige mensen schijnen te bezitten, had ze allang gezien hoe de zaken tussen Dari en mij stonden.

'Maar ik kan jou een dienst bewijzen, Dari,' zei ze.

'Mr. Simpson geeft vanavond een party. Hij kan nog wat meisjes gebruiken. Een knappe meid als jij kan er altijd zeker van zijn, dat ze daar welkom is. Maar je moet natuurlijk vrijwillig gaan. Dat is jou wel toevertrouwd!'

Ik greep Dari's arm, voordat deze haar een slag in het gezicht kon geven en met een weloverwogen grimas sloeg Grace haar bont om haar schouders en liep het café uit. De buitendeur werd opengegooid. De jongen, die binnen kwam stormen, was buiten adem van angst.

'Mr. Smith...' begon hij.

Toen herkende ik hem. Sonny Holmes, de jongen die met Paley en Weaver in de bar ruzie had gezocht over het meisje van Evans.

'Mr. Smith...  ze zoeken u. Ik verzeker u, dat het hoogst gevaarlijk voor u begint te worden.'

Ik greep hem bij zijn schouder.

'Wie?'

'De twee met wie u om mij in de bar hebt gevochten. Ze waren in uw hotel en vroegen naar u. De receptionist heeft gezegd, dat u hier zou zijn.'

'Om die twee maak ik me niet druk.'

'Misschien niet, maar ze gingen het hotel uit en spraken toen met anderen, die in een wagen zaten. Een Cadillac van de heuvel.'

'Benny Quick heeft me gezien. Die kleine gannef heeft dus eindelijk zijn herinneringsvermogen terug gekregen. Wel, als ik hem de volgende keer tegen het lijf loop, zal ik ervoor zorgen, dat hij zich nooit meer iets zal kunnen herinneren.'

Ik had met op elkaar geklemde kaken gesproken.

'Mr. Smith, u kunt beter hier weggaan.'

Zonder het te beseffen, had ik de vijfenveertiger in mijn hand.

'Luister, jongen. Jij zorgt ervoor dat miss Dahl hier weg komt. Zet haar in de wagen en kijk goed uit, dat je niet gevolgd wordt. Probeer contact op te nemen met de politie. Zeg tegen Cox, dat zijn stad elk ogenblik kan exploderen.'

'Nee, Kelly...'

'Maak het me nu niet moeilijk, Dari. Doe wat je gezegd wordt. Dit is mijn soort werk en dat wil ik dus op mijn eigen manier opknappen.'

Ze keek naar de revolver.

'Daar ben ik juist zo bang voor, Kelly... Laat het tussen ons alsjeblieft niet zo gauw eindigen. Alsjeblieft, Kelly.'

Ze wachtte even. Haar ogen waren vochtig.

'Jij bent één van hen geweest en ik geloof dat iedereen dat wist. Je draagt een revolver... er is op je geschoten... en jij zit hier middenin al die narigheid. Vlucht, liefste... Vlucht, alsjeblieft. Het kan me niet schelen wat je bent geweest, maar je mag hier niet blijven, want dan zullen ze je vast en zeker vermoorden!'

'Niet zolang ik een revolver in mijn vuist heb, kindje.'

Haar stem was toonloos.

'Dat is het juist, liefste. Als jij hen doodt, ga jij naar de gaskamer.'

Ik was zo verbaasd, dat ik heel even niets anders kon doen dan lachen. Ik werd weer ernstig en gaf haar de vijfenveertiger.

'Goed, kindje, je krijgt je zin,' zei ik.

Ze stak de revolver in haar mantelzak en wilde me juist kussen, toen het in de bar ongewoon stil werd. Voordat zij haar plan ten uitvoer kon brengen, duwde ik haar in Sonny's armen en fluisterde:

'Vervloekt, neem haar mee!'

Zodra de deur achter hen in het slot was gevallen, draaide ik me om, rende naar de rij vensters in de zijmuur van de kamer en probeerde de sluitingen open te krijgen. Het waren stalen ramen en iemand was zo stom geweest om de klinken te verwijderen. Nog één seconde... dan zouden ze hier zijn en dan was er geen tijd meer om uit te breken.

Achterin de kamer waren de toiletten. Ik kreeg plotseling een idee en trok de deur open waarop DAMES stond. Wanneer zij het gebouw zouden doorzoeken, zouden ze vanzelfsprekend met het andere toilet beginnen. Er zat geen slot op de deur, maar een stalen prullenmand paste precies onder de deurknop.

Hoogstens nog een paar seconden. Het raampje was eveneens van staal, waarvan de knop van de klink was verdwenen en het had bovendien zo goed als onbreekbaar draadglas. Buiten hoorde ik gedempte stemmen. Ik vloekte in mijn baard en deed mijn uiterste best om enige beweging in de klink te krijgen. Het gelukte niet. Ik greep achter me, verzamelde een handvol papier en wond dat om de verroeste randen van de klink.

Toen ik het nog eens probeerde, voelde ik inderdaad enige beweging in het ding komen. Verbijsterend langzaam draaide het venster naar buiten. Aan de andere zijde van de muur werd met een zware schoen de deur open geschopt.

'Kom er maar uit,' riep iemand.

Als het herentoilet net eender was ingericht als dit, zouden ze het gesloten venster zien en weten, dat ik langs die weg niet had kunnen ontsnappen. Het toilet zelf was nog eens met een deur afgesloten en ze konden dus niet zien wat zich achter die deur bevond. Ik grinnikte bij de gedachte dat het een vervloekt vervelende plaats was om in de val te zitten.

Op dat ogenblik was het venster ver genoeg open. Ik trok me op en wurmde me door de opening. Net op tijd, want een hand probeerde de deurknop om te draaien. Onder me bevond zich een zijsteeg. Het ene einde was afgesloten door een huis en het andere kwam op de verlichte straat uit. Ik rende naar het licht en was een seconde te laat, omdat iemand juist de hoek omkwam. Duidelijk zag ik de revolver in zijn vuist.

Het voordeel was echter nog aan mijn kant. Zijn ogen waren nog niet gewend aan de diepe duisternis van de steeg en voor mij betekende hij dus een duidelijk silhouet. Hij hoorde mijn voetstappen en bracht de revolver omhoog. Voordat hij de trekker kon overhalen, trof hem mijn kaakslag. Als een blok viel hij op de grond en ik struikelde over hem.

De andere man sprong op mijn rug, voordat ik kon opkomen. Ik nam een duik naar de revolver, die de eerste man had laten vallen, en miste. De andere man had me te grazen. Hij had me onmiddellijk moeten doodschieten en dan was het afgelopen geweest. In plaats daarvan gaf hij me een schop, die mijn zijde open spleet, alsof ik op een landmijn was terechtgekomen.

Het was die vreselijke pijn, die mij het leven redde. Met een laatste restje energie rolde ik me om en ik was heel even van de last van zijn lichaam bevrijd. Toen vond ik de revolver. Bij toeval greep ik het wapen. In het wilde weg sloeg ik ermee en bij toeval raakte ik hem achter het oor.

Nog nooit was de pijn in mijn zijde zo erg geweest, zelfs niet toen het gebeurde. Ik wenste zelfs op dat ogenblik dat ik het bewustzijn zou verliezen... alles om die pijn even te kunnen vergeten. Instinctief besefte ik, dat het enige dat die pijn zou kunnen verzachten, zich in mijn kamer in het hotel bevond.
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Plotseling is alles voorbij en je hebt er geen flauw idee van hoe het allemaal gebeurd is. Je weet niet meer welke weg je hebt gevolgd. Je herinnert je niets meer van de obstakels en die eindeloos schijnende trap. Je vergeet dat je zoiets als instinct bezit, maar dan open je de deur en je instinct is terug, omdat die deur op slot had moeten zitten.

Je werpt jezelf languit op de vloer en op hetzelfde ogenblik zie je de lichtflits van een schot. Je revolver komt instinctief omhoog en terwijl iets in je bovenarm schijnt te bijten, blaas je het levenslicht uit van de man, die je heeft willen vermoorden.

Een paar voet van je vandaan kronkelt iets over de vloer. Je draait het licht aan en je ziet Benny Quick op zijn rug liggen, met een kogelgat tussen zijn ogen. Ik vermorste geen tijd. Ik schudde zes tabletten uit het flesje en spoelde ze met wat water door mijn keel. Een volle minuut stond ik daar, wachtend op het moment dat de pijn zou minderen.

Heel langzaam gebeurde dat, alsof een trage golf van warm water me overspoelde. Ik kon weer denken en handelen als een mens, in plaats van een door zijn instinct geleid dier. Ze zochten me op straat. Ze zouden hier komen om te vernemen wat Benny had gevonden. Zij zouden ontdekken dat Benny dood was en dan zou de jacht pas goed worden ingezet.

Mijn geest was nu weer volkomen helder. Ik schoof de revolver onder mijn riem, stak het wapen van Benny in mijn zak en duwde mijn handen onder zijn oksels. Benny was snel aan zijn einde gekomen. Een ruw wollen kleedje onttrok de paar bloeddruppels, die als gevolg van zijn verscheiden waren gevallen, aan het oog. Ik sleepte hem de kamer uit en trok de deur achter me dicht.

Ik wist maar één plaats waar ik hem kon brengen. Met veel moeite kreeg ik hem de achtertrap af en de hoek om tot voor de deur van de kamer van Dari. Ik sleepte het lijk naar binnen en liet het op de vloer vallen, want tot meer was ik niet meer in staat.

Aan de andere kant van de kamer stond een meisje te gillen. Ze keek me aan met ogen, die zo zwart waren, dat het onecht leek en toen ze klaar was met gillen viel ze uitgeput op de vloer. Het meisje begon te snikken. Ik wist wie zij was.

'Ruth?' vroeg ik.

'Ruth Gleason?'

Ze scheen te begrijpen, dat ik haar geen kwaad wilde doen. De glazige blik verdween uit haar ogen en het gelukte haar weer op te staan.

'J... ja.'

'Dari...  heb je Dari gezien?'

'Nee... ik probeerde... ik heb hier gewacht...'

Denk, dacht ik, vervloekt, Denk! Sonny Holmes zou haar ergens gebracht hebben. Dr. McKeever had het meisje van Evans naar het huis gebracht van de zuster van zijn vrouw. Daar zou de jongen ongetwijfeld ook heen gaan.

'Ken je de vrouw van Dr. McKeever, of haar zuster?' vroeg ik.

Een ogenblik vergat Ruth Gleason haar angst en ze knikte verbaasd.

'Haar zuster is Emma Cox... de vrouw van Captain Cox. Zij...  wonen niet meer samen.'

'Kun je een auto besturen?'

Weer knikte ze. Ik greep in mijn zak en wierp haar de contactsleutel van de truck toe.

'De truck van Willie Elkin. Staat achter het hotel. Je belt Dr. McKeever en je zegt hem dat hij naar het huis van zijn zuster moet gaan. Jij moet rijden.'

Ik kon haar stem nog wel horen, maar ik kon me er niet op concentreren. Ik voelde haar hand onder mijn arm en wist dat ik in de truck zat. Ik rook de nachtelijke lucht en vervloekte mezelf af en toe, omdat ik teveel van die vervloekte tabletten had geslikt.

Tijd had helemaal geen betekenis meer. Ik hoorde Dr. McKeever en Dari en voelde handen in het gat in mijn zijde en wist dat er stukken vlees werden weggesneden bij het gat in mijn arm. Dari stond te huilen en Ruth Gleason stond te gillen.

'U bent dokter,' was alles wat zij uit kon brengen..

'Geef het me alstublieft. U moet het me geven! O, alstublieft...  ik wil alles doen... alstublieft!'

'Kunt u...' hoorde ik Dari zeggen.

Er klonken nog andere stemmen en op het laatst zei McKeever:

'Dat zal wel helpen. Niet veel, maar het zal haar kalmeren.'

'En Kelly?' vroeg zij.

'Met hem komt het wel in orde. Ik moet die schotwond rapporteren.'

'Nee!'

Haar stem klonk zeer beslist.

'Dat mag u niet doen. Het zou hem het leven kunnen kosten. Hij moet hier vandaan.'

Ruth Gleason zat te jammeren dat Lennie haar moest komen halen. De pijnstillende mist, waarin ik gehuld was, was er de oorzaak van, dat ik het nu volgende gesprek maar flauwtjes kon verstaan.

'Je hebt je best gedaan, om er van af te komen, nietwaar Ruth?' vroeg Dr. McKeever.

Haar stem klonk verstikt.

'Ik wilde er niet van af. Lennie... heeft het me afgenomen. Hij wilde... me kwijt.'

'Wanneer is het begonnen, Ruth?' vroeg McKeever, na even te hebben nagedacht.

Haar stem klonk nu heel ver weg.

'Op de heuvel. Flori en ik... gingen daarheen. Flori had het geld nodig... haar vader...'

'Ja, daar weet ik alles van. En hoe was het met jou?'

'Een man... voor Lennie nog. We maakten kennis met elkaar in de stad en hij... nodigde me uit. In het begin leek het allemaal erg aardig en onschuldig. Hij gaf me wat stof.'

'Wat?' hoorde ik Dari vragen.

'Marihuana,' verduidelijkte de dokter.

'En toen, Ruth?'

'Later namen we een injectie. Zo maar voor de aardigheid. Een week later was dat.'

'Flori ook?'

Ruth giechelde.

'Natuurlijk,' zei ze.

'Iedereen. Het was vreselijk lollig. We dansten. Naakt, weet u? Geen kleren aan. Mr. Simpson kwam binnen en keek naar ons. Hij gaf me vijfhonderd dollar. Kunt u zich dat voorstellen? Flori ook. En dat was nog maar de eerste keer. O, we dansten vaak voor Mr. Simpson en dan droegen we kostuums en we lieten de vrienden van Mr. Simpson lachen en we...'

Haar stem was nauwelijks meer verstaanbaar.

'Mr. Simpson verlangde...  iets heel bijzonders van ons. Op verschillende avonden liet hij één van ons komen. Dan moesten we ons uitkleden.... en dan had hij zwepen. Hij zei dat het geen pijn zou doen.'

De herinnering deed haar snikken.

'Ik gilde en probeerde weg te komen, maar ik kon niet!'

Ze begroef haar gezicht in haar handen,

'En ging je terug, Ruth?'

'Ik... ik moest wel. Het geld. Dat was er altijd in overvloed. En Lennie was ook daar. En later moest ik gaan, omdat mijn voorraadje uitgeput was... ik had toen dringend behoefte aan een injectie. Ik...  wat gaat er nu met mij gebeuren?'

'We zullen voor je zorgen, Ruth. Maar vertel me eerst nog eens... zijn daar nu ook meisjes?'

'Ja... ja. De vaste meisjes. Maar er zullen er meer komen. Mr. Simpson ziet graag nieuwe gezichten. O, u moet me laten gaan!'

De stemmen waren nu mijlenver van me verwijderd. Ik werd door slaap overmand en ik kon er niet langer tegen vechten. Het was dag.

Ik vloekte en gilde dat er iemand moest komen. De deur ging open en McKeever probeerde me op het bed terug te duwen. Achter hem stond Sonny Holmes.

Het gelukte me, ondanks de druk van de hand van de dokter, te gaan zitten. Mijn mond was droog en het hamerde in mijn hoofd. Er zat een dik verband om mijn romp gebonden en de pijn in mijn zij was weer in alle hevigheid terug. Die pijn was veel erger dan de pijn, die veroorzaakt werd door de wond in mijn bovenarm.

'Sinds de oorlog heb ik zoiets niet meer gezien,' zei McKeever.

'Kan hij praten?' hoorde ik Captain Cox vragen.

Hij bleek in de deuropening te staan.

'Ik kan praten,' zei ik, voordat McKeever het kon verhinderen.

'Kom maar binnen.'

Er was nu niets meer te bespeuren van het arrogante lachje van Cox. Hij had nu, evenals alle andere inwoners van Pinewood, een zenuwachtige trek om zijn mond.

'Ik heb je bijzonder veel last veroorzaakt, hè?' vroeg ik.

'Je had geen recht...'

'Het spijt me. Mijn vingerafdrukken hebben je op het juiste spoor gebracht, nietwaar?'

Hij kon de vrees in zijn ogen niet verbergen. McKeever stond ook belangstellend naar me te staren.

'Ik ben agent van de Federale Politie,' zei ik, 'en dat weet je nu. Mijn departement heeft altijd het recht om ergens in te grijpen, als het dat nodig acht en nu zul je ook langzamerhand wel gaan begrijpen, dat jij je volle medewerking moet verlenen.'

Cox antwoordde niet. Rondom zich heen zag hij zijn hele mooie wereldje in diggelen tuimelen.

'Jij hebt een hele stad naar de bliksem geholpen, Cox. Je hebt een worm binnengelaten, en die heeft zich volgevreten tot het een monster werd. De worm werd te groot en toen heb je maar net gedaan of je hem niet zag. Laat maar waaien, heb je gedacht. Het is je boven het hoofd gegroeid, makker, en ik wil wedden, dat je dat al heel lang zelf hebt beseft. Mijn komst hier betekende voor jou een ongelukkig toeval. Er had hier al veel eerder iemand moeten komen.'

Cox wilde het nog niet opgeven.

'Wat kan ik doen?' vroeg hij.

Ik ging op de rand van mijn bed zitten, pakte mijn broek en trok hem aan. Iemand scheen mijn overhemd te hebben gewassen. Gelukkig kon ik mijn voeten in mijn slippers steken, zonder me te bukken. Ik keek de lange smeris diep in zijn ogen.

'Jij doet niets,' zei ik.

'Jij gaat terug naar je bureau en wacht daar tot ik bel en je zeg wat je doen moet. En verdwijn nu maar uit mijn ogen!'

Beiden keken we hem na, toen hij als een geslagen man het vertrek verliet.

'Kun je mij er iets van vertellen?' vroeg McKeever.

Ik knikte.

'Dat ben ik wel verplicht. Als er iets met mij gebeurt, moet u het doorgeven aan de Federale Politie. Nu ga ik een beetje raden, maar ik zit waarschijnlijk niet ver naast de waarheid. Dat grote huis daar op de heuvel dient als dekmantel voor de groothandel in verdovende middelen.

Het is vermoedelijk niet hun enige filiaal. Dat filiaal is met groot succes geëxploiteerd gedurende... is het nu al tien jaar? Hier beneden hebben de mensen misschien hun vermoedens gehad, maar wie durft het op te nemen tegen een stel gangsters? Het zou die lui daar boven helemaal geen moeite kosten om hen de mond te snoeren.

Om het die schoften nog gemakkelijker te maken, zorgden zij ervoor dat vele buitenstaanders aan dat spul verslaafd raakten. Zelfs de meisjes hier werden overgehaald om daar zogenaamd te gaan werken en als ze er een paar maal waren geweest en kennis hadden gemaakt met het verfoeilijke goedje, durfden en wilden ze geen mond opendoen. Vrees en geld waren machtige hulpmiddelen.

Bovendien zouden ze niet geweten hebben bij wie ze met hun klachten moesten komen. Bij een Captain Cox, die bang was zijn baantje te verliezen? Of bij andere smerissen die voor Cox bang waren? Maar op zekere dag veranderde de situatie eensklaps. Door het afdoende werk van onze agenten was er een einde gekomen aan de importen van overzee en de grote jongens konden hun praktijken tijdelijk niet uitvoeren.

Gelukkig voor hen ontstond toen dat geval met Cuba en de bandieten van de heuvel werden benaderd door... laten we zeggen, buitenlandse agenten, die een middel ontdekt meenden te hebben om dit land te vergiftigen, terwijl zij dan rustig konden doorgaan met het opbouwen van hun oorlogsmachine.

Cuba werd dus het verzamelpunt voor uit China afkomstige narcotica. Op de heuvel zetelt een ogenschijnlijk eerlijke zakenman, die een luchtvaartmaatschappij in Florida exploiteert Is het verband duidelijk?'

Ik grinnikte.

'Er zit daar zelfs een nog veel hogere piet. Een Russische attaché. Hij zal de man wel zijn, die precies weet waar en wanneer de grote partijen afgehaald kunnen worden. Ze hebben een legertje personeel... allemaal mannen die uit hun schuilplaatsen tevoorschijn moeten komen, om de raderen in beweging te brengen en het goedje aan de man te brengen.

'Dat is een risico, dat zij moeten lopen. Je kunt niet in dat soort zaken zitten, zonder te verwachten, dat er vroeg of laat niet een kans bestaat dat het misloopt. Als het toeval echter geen woordje meespreekt is dat gevaar niet zo groot. Hier was er sprake van zo'n toevallige omstandigheid...  een zekere Mr. Simpson, met zijn zeer bijzondere liefhebberijen. Als hij die liefhebberijen niet had gehad, dan hadden ze nog jarenlang op dezelfde voet kunnen doorgaan.'

Het was een heel verhaal en het kostte me teveel energie.

'Waar is Dari?' vroeg ik.

De dokter bleef aarzelen tot ik hem bij de arm greep. Toen hij opkeek was alle kleur uit zijn gelaat geweken.

'Ze is Ruth achterna gegaan,' fluisterde hij.

Mijn vingers omklemden zijn arm nog krachtiger en hij kreunde van pijn.

'Ik heb Ruth...  naar bed gestuurd. Ik had haar een kleine dosis gegeven, maar dat bleek niet voldoende te zijn. Ze stond op en vertrok. De volgende morgen vertrok Dari ook.'

'Waar heb je het over... de volgende morgen?'

'Jij hebt een te grote dosis genomen, mijn jongen. Dat was gisteren. Je bent al die tijd buiten westen geweest.'

Het was alsof ik een stomp op mijn maag kreeg. Ik stond op en trok mijn jasje aan.

'Ze hebben zich door de hele stad verspreid,' zei de dokter.

'Ze zoeken je nog steeds.'

'Fijn,' zei ik.

'Waar is Sonny Holmes?'

Aan het gezicht van Sonny zag ik, dat hij alles had gehoord wat wij hadden besproken.

'Weet jij,' vroeg ik hem, 'hoe je bij het meer kunt komen, zonder door de stad te rijden?'

Sonny was veranderd. Hij leek jaren ouder te zijn geworden.

'Ja, zo'n weg bestaat,' zei hij.

'We kunnen het oude karrenspoor volgen.'

Ik grinnikte tegen de dokter en overhandigde hem een kaartje.

'Bel dat nummer en vraag naar Artie. Vertel hem alles en zeg erbij, dat hij als de bliksem hierheen moet komen. Ik ga ervoor zorgen, dokter, dat Dari geen gekke dingen gaat uithalen daar.'

De uitdrukking op zijn gelaat bracht mij tot zwijgen.

'Dan ben je al te laat,' zei hij.

'Ze is de heuvel opgegaan... als gast. Ze zei van Ruth Gleason gehoord te hebben, dat daar boven meisjes altijd welkom waren. Ze had een revolver in haar handtas. Ze zei dat die van jou was. Kelly... ze is daar heen gegaan om Simpson te vermoorden! Ze ging alleen. Ze zei, dat ze precies wist hoe ze het moest doen...'

En dat was een volle dag geleden. Sonny zat al te wachten. We namen zijn wagen. Mijn gehuurde truck was verdwenen. Ruth Gleason had die genomen en de revolver met geluiddemper, die ik gebruikt had, lag in die truck.

'Ik had je al eerder verwacht,' zei Mort Steiger.

'Ik ga niet vissen, pap,' bracht ik hem aan het verstand.

'Ik weet wat je gaat doen. Ik wist het al die tijd al. Eenmaal moest er zo iemand komen. Jij leek me de enige, die het kon en die het ook graag wilde.'

Ik wendde me tot Sonny.

'Bel de dokter, Sonny, en vraag of hij mijn vriend al gesproken heeft.'

Mort stak zijn hand op.

'Dat gaat niet. Alle telefoons zijn buiten werking. De jeep van de heuvel heeft een telefoonpaal geramd en het duurt nog minstens twee dagen, voor er een reparatieploeg komt.'

'Sonny,' zei ik, 'jij gaat terug naar Captain Cox. Vertel hem, dat ik naar binnen ga en dat hij met alle beschikbare mannen moet komen. Zeg hem, dat dit een bevel van mij is.'

Mort spuwde de rest van zijn sigaar uit.

'Ik heb het wel bij het rechte eind gehad. Jij bent van de politie, hè?'

Ik keek hem aan en grijnsde. Mijn boot lag nog op dezelfde plaats, waar ik hem had achtergelaten. De zon was bijna onder. De man, die de wacht hield bij de steiger, stierf rustig en gemakkelijk. Toen hij me zag, probeerde hij zijn revolver nog te grijpen, maar ik velde hem met één slag. De man, die een eind verder stond, in een keurig grijs kostuum en met een jachtgeweer onder zijn arm, stierf net zo gemakkelijk.

Een goede driehonderd meter verder stak het dak van het huis boven de bomen uit. Toen ik bij het hoofdgebouw kwam, ging ik door de achterdeur naar binnen. Het was inmiddels zo donker geworden, dat ik een goed gebruik van de schaduwen kon maken. Boven mijn hoofd was het huis stralend verlicht. Er werd veel en luid gelachen en er klonk muziek en ik hoorde vrouwenstemmen en de zwaardere stemmen van mannen.

Er kon maar één rechte lijn zijn om bij het doel te komen. Ik ving een meisje in een toreadorbroek op, die ijs uit de frigidaire wilde halen. Ze liep al een hele tijd mee, misschien niet in jaren, maar in tijd die je niet op de kalender kunt aflezen. Ze begreep onmiddellijk dat ze slechts enkele centimeters van haar ontijdige dood verwijderd was en toen ik vroeg:

'Waar is Simpson?' probeerde ze niet te gillen of te liegen.

'De bovenste verdieping,' zei ze eenvoudig en wachtte op wat ik verder met haar zou doen.

Ik zette haar in een stoel, met haar voeten onder haar lichaam gepropt en iedereen, die haar zag, zou denken dat ze flauw was gevallen. Het duurde nog twintig minuten voor ik precies wist hoe de begane grond was ingedeeld. Wat mij het meeste trof was de atmosfeer die er heerste. Het was er veel te vrolijk. Het duurde even, maar eindelijk begreep ik het.

Het werk was gedaan en nu was het tijd voor ontspanning. Ik kreeg een ijskoud gevoel in mijn maag en ik werd bang voor wat ik ongetwijfeld zou vinden. Ik had niet veel tijd nodig om op de bovenste verdieping te komen. Daar boven hoorde je geen stemmen en er was ook geen zware sigarenrook te bespeuren. Ik bleef boven aan de trap staan en keek naar het einde van de gang, waar twee deuren op de gang uitkwamen.

Links in de gang konden alleen maar kleinere kamers zijn, omdat de gang te dicht bij de buitenmuur liep. Rechts, dacht ik, zou wel een grote kamer zijn, die een duplicaat was van de grote kamer beneden. En daar stond ik dan. Wat kon ik er aan doen? Niets. De revolver in mijn rug zei niets. Maar Lennie Weaver zei wel iets.

'Hallo, idioot,' klonk zijn sinistere begroeting.

'Wie is hij, Len?' zei iemand achter Lennie.

'Een onbetekenende prul, die nou al een poosje probeert het ons lastig te maken. Hij heeft blijkbaar niet willen begrijpen, dat er met ons niet te gekscheren valt.'

De loop van de revolver porde tussen mijn ribben.

'Lopen maar, idioot. Laatste deur links. Je maakt die deur open. Je gaat naar binnen en je gedraagt je behoorlijk, of het is met je gebeurd/'

'Wat doet hij hier?' vroeg de andere man.

Ik hoorde Lennie lachen.

'Hij is gek. Je weet toch nog wat hij met Nat en mij heeft uitgehaald? Die kleine mannetjes proberen alles om de grote meneer uit te hangen. Hij is de man, die Benny Quick in zijn kamer vond en hem toen om zeep hielp.'

We kwamen bij de deur, gingen naar binnen en bleven staan tot de enorm dikke man achter het bureau klaar was met schrijven.

'Mr. Simpson,' zei Lennie toen de man opkeek, 'dit is de man, die hier in de stad zoveel herrie gemaakt heeft.'

En daar ontmoette ik dan eindelijk Mr. Simpson. Mr. Simpson, die voor deze operaties alleen gebruik maakte van zijn middelste naam. Bij zijn volle naam kende iedereen deze Mr. Simpson. Ze zouden zich dan de recente verkiezingen herinneren en de politieke schandalen van het vorige regime. Vervloekt, iedereen kende Mr. Simpson bij zijn volle naam.

De ogen in het bolle opgeblazen gelaat stonden uitdrukkingsloos. De ogen knipperden en de mond vroeg:

'Weet je wie hij is?'

'Natuurlijk.'

Lennies lach was snijdend.

'Al Braddock. Het is zoals Benny Quick al zei... hij ving ergens iets op en probeerde er munt uit te slaan. Hij was heus niet van plan om ons te verraden, Mr. Simpson. Hij wilde alleen maar een paar jongens van ons buiten gevecht stellen en er dan zelf instappen. Maar wie geeft een idioot als hij zo'n kans? Ze weten wat er dan gebeurt.'

Simpson knikte.

'Wat zullen we met hem doen, Mr. Simpson?' vroeg Lennie.

Op het bolle gelaat van Mr. Simpson verscheen een soort glimlachje.

'Je maakt hem gewoon van kant, Lennie,' zei hij en hij ging weer door met het bijwerken van zijn boeken.
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Mijn dood moest in alle stilte plaatsvinden, hadden ze uitgemaakt. Mijn handen waren op mijn rug gebonden en ze brachten me naar het grote grasveld achter het huis.

'Hoe komt een idioot als jij zo stom zich hier te laten verrassen?' vroeg Lennie.

'Een vrouw, makker,' zei ik.

'Ik heb een zwak voor een zekere vrouw.'

'Wie?'

Zijn stem klonk ongelovig.

'Dari Dahl. Is ze binnen?'

'Je bent gek, stommeling,' verweet hij me.

'Stapelgek. Over tien minuten begint dat mooie kind van jou aan haar nummer en als dat achter de rug is, zal ze nooit meer dezelfde zijn. Ze zal daar een lapje van duizend mee verdienen, maar man, daar heeft ze dan ook voor moeten werken. Ik ken het soort dat het volhoudt en het soort dat erdoor gebroken wordt. Dat kind van jou zal niet voldoende energie over hebben, wanneer ze die kamer verlaat.'

Hij lachte wreed.

'Als ze tenminste nog lopen kan. Misschien brengen ze haar naar de wereld van het klatergoud, als ze haar vrienden liever niet meer wil ontmoeten. Er zit daar ergens een vent, die altijd bereid is goed voor haar te betalen.'

'Jammer,' zei ik.

'Als het voorbij is, is het voorbij. Net als met die twee vrienden van jou bij het meer.'

'Wat?' riep Lennie.

'Ik heb daar bij het meer twee kerels naar de andere wereld geholpen.'

De kleine man begreep het onmiddellijk.

'Vervloekt, Len, hij is niet over de muur gekomen. Hij heeft het pad gevolgd. God, als de baas dat hoort, springt hij uit zijn vel. Als het waar is wat hij zegt, kan iedereen van die kant ongehinderd binnenkomen!'

Maar Lennie was niet zo gemakkelijk uit het veld te slaan.

'Maak je niet zo druk, Moe,' zei hij.

'We zullen dat eerst eens gaan onderzoeken en gaan dus die kant uit. Het komt er niet op aan of het waar is wat hij zegt of niet. We maken hem in ieder geval af. Verroest, dat is misschien nog een veel leukere oplossing. We verzuipen de schoft.'

'Pas maar op, Len; deze knul is handig.'

'Niet met twee revolvers in zijn rug en met gebonden handen.'

Zijn mond vertrok tot een grijns.

'Lopen idioot!'

Tijd, dacht ik. Zoveel mogelijk tijd rekken. Tijd betekende leven. Tijd betekende ook Dari. Als je tijd had, kon je denken en plannen maken en misschien iets doen. En toen gebeurde er iets, dat me weer aan een beetje meer tijd hielp. Ergens vanuit de duisternis kwam Ruth Gleason aanrennen.

'Lennie, Lennie...' riep zij hijgend.

'Dat kun je me niet aandoen!'

En ze wierp zich op de bandiet. Hij vloekte luid en veelvuldig en ik hoorde dat hij haar sloeg. Een klap met de vlakke hand, die haar in het gras deed tuimelen.

'Die vervloekte sletten! Je kunt ze niet van je lijf houden!'

Ruth snikte en probeerde op te staan. Haar woorden waren bijna onverstaanbaar.

'Alsjeblieft, Lennie. Ze... willen me niets geven... niets. Ze lachten en... hebben me eruit gesmeten.'

Ik stond daar als een standbeeld. Elke beweging die ik maakte, zou een kogel voor me betekenen, dus stond ik daar maar. Ik zag Ruth overeind krabbelen en strompelen. Haar lichaam trilde. Ze steunde zich met een dikke tak, die ze had opgeraapt. Ik zag de tranen op haar wangen.

'Lennie... ik zal alles voor je doen. Alles. Alsjeblieft. Je hebt gezegd, dat je van me houdt. Zeg tegen die lui dat ze me iets moeten geven.'

Lennie sprak slechts twee woorden. Het waren zijn laatste. Onverwacht rende ze naar hem toe, met die tak in haar handen. Ik zag dat zij hem ermee stak en het ding verdween in Lennies middel als een gebroken zwaard en ik hoorde zijn kreet van afgrijzen. De tak brak in haar handen. maar er bleef minstens twintig centimeter in zijn lichaam zitten. 

Stervend viel hij op de grond en als een waanzinnige bleef ze naar hem klauwen. De andere man rende naar haar toe en probeerde haar weg te trekken en vergat mij. Mijn handen waren gebonden. Mijn voeten niet. Er waren slechts drie flinke trappen nodig om hem te doden. Ruth trommelde nog steeds op het lijk en besefte blijkbaar niet dat Lennie dood was.

'Ruth... ik kan ervoor zorgen dat je een dosis krijgt!' zei ik.

Die woorden drongen onmiddellijk tot haar door. Ze keek me aan, zonder me goed te zien.

'Heus?'

'Maak mijn handen los. Schiet op.'

Ik draaide me om en voelde dat haar vingers met de knopen worstelden op mijn polsen, tot ik ze weer vrij kon bewegen.

'En nu...  zorg jij voor een dosis, ja?'

Ik knikte en raakte haar afdoende. Later kon ze haar dosis krijgen. Misschien zou ze wel zo geschrokken zijn, dat ze er nooit meer een nodig zou hebben. Later kon er nog van alles gebeuren. Ze had mij het leven gered en ik zou haar dus niet vergeten.

De revolver van de kleine man was een tweeëndertiger en daar voelde ik niets voor. De vijfenveertiger van Lennie stond me veel beter aan en hij paste in mijn vuist als een handschoen. Mijn wijsvinger voelde de bekende inkeping in de greep en ik wist dat ik mijn eigen vertrouwde revolver terug had en ik begreep nu ook de volle betekenis van Lennies woorden betreffende Dari.

Ze had geprobeerd haar moord te plegen, maar had gemist. Iemand anders kreeg de revolver in handen en Dari zou het gelag moeten betalen. Deze keer ging ik voorzichtiger te werk. Ik wist nu hoe ik het moest doen. Ik liep nog een goede honderd meter naar het lijk van de man in het grijze kostuum, dat ik daar eerder had achtergelaten, raapte zijn jachtgeweer van de grond op, haalde nog vier extra patronen uit zijn zak en begaf me weer naar het huis.

Er was daar niets veranderd. Beneden zaten ze nog te drinken en te lachen. Zoals ik al verwacht had, bleek de olietank voor de verwarming, met een inhoud van zesduizend liter, zich boven de grond te bevinden. Ik brak een deel van de pijpleiding en liet de olie in whiskyflessen lopen, die ik op de afvalplaats had gevonden.

Het kostte niet al te veel moeite om de lage bosjes rondom het huis met olie te doordrenken. De bladeren waren vanwege het late seizoen zo droog, ze knapten. Door het vele regenwater van de laatste dagen had zich een grote plas aan de voet van de heuvel gevormd en daarvan was een deel via het pad naar de voorzijde van het huis gelopen.

Dat was alles wat ik nodig had. Ik nam twee flessen, vulde ze en scheurde een deel van mijn overhemd om als pit te gebruiken. Die flessen zouden een goede explosieve Molotovcocktail vormen, als ik ze maar brandende kon houden. Het geheim lag in een lange pit, zodat de uitstromende olie de vlam niet zou doven. Niet zo goed als benzine, maar het zou wel gaan.

Toen was ik klaar voor de strijd. Niet overhaasten. De normale dingen wekken geen achterdocht. Ik kuchte, snoof en kwam op de eerste verdieping. Toen de man me daar zag, wilde hij gaan schreeuwen, maar hij stierf voor hij geluid kon geven. De andere man was net zo achteloos. Hij stierf ook gemakkelijk. Een te zachte nek.

Het kantoor van Mr. Simpson was verlaten. Ik opende zijn venster, stak mijn pit van de whiskyfles aan en wierp hem naar beneden. Onder me klonk flauw het breken van glas en ik zag een vlammetje, dat snel groeide. Ik trok me van het venster terug.

Ik had nog drie flessen olie onder mijn arm. Twee ervan ledigde ik op de twee enorme deuren tegenover het kantoor van Mr. Simpson. Het restant drong in het tapijt. Deze ging al erg gemakkelijk. Een grote vlam, die van de vloer kwam. Niemand zou het vertrek door deze deuren kunnen verlaten.

Ergens beneden klonk een gil. Ik opende het venster en kwam op het dak van de zijvleugel. Vandaar was de bovenste verdieping bijna niet te zien. Er hingen zware gordijnen voor de ramen en ofschoon er verscheidene open stonden voor de ventilatie, kwam er geen streep licht doorheen.

Ik stapte tussen het raam en de gordijnen, die me geheel voor het oog verborgen, en trok de plooien van het zware pluche enigszins terug.

Het was een niet te grote ronde kamer. Er stond een in het zwart geklede gedaante, die op een trom roffelde en dat was alle muziek die ze hadden. Twee andere zwarte gedaanten, met maskers voor het gelaat, liepen om een tafel. Zij hadden lange dunne zwepen in de hand en elke keer wanneer de drummer het tempo verhoogde, lieten zij ze knallen en soms sloegen zij naar de vloer en dan veroorzaakten de metalen uiteinden een scherp geluid.

Zij bevond zich in het midden van deze ceremonie. Ze lag op de tafel vastgebonden en was gehuld in een lange zwarte zijden robe. Vanwaar ik stond kon ik de stad zien en de lange rij van lichten die zich langs de heuvel kronkelde. Onder me stonden ze nu hun longen uit hun keel te schreeuwen van angst, maar hier in de kamer luisterde niemand naar dat lawaai.

Hun aandacht ging alleen uit naar de voorstelling en alle toeschouwers hadden een smalle riem in de hand, die hun vergiftigde hersens vreugde moest bezorgen, omdat ze al het andere al probeerden en ondervonden en nu behoefte hadden aan dit. Ze was bij haar volle bewustzijn. Gebonden en gekneveld, maar ze kon precies zien wat er rondom haar gebeurde. Ze keek naar de cirkel van toeschouwers en zag het gordijn bewegen op de plaats waar ik stond.

Ik waagde het erop en maakte de kier zo groot, dat zij alleen me daar kon zien staan en toen zij het hoofd afwendde om niemand te laten blijken, dat haar hoop herleefde, begreep ik dat het tijdstip van handelen was aangebroken. Er was nog maar een andere deur in de kamer. Een enkele deur aan de andere zijde. Dat zondigde zwaar tegen alle voorschriften van de brandweer en nu zouden ze spoedig weten waarom.

Ik ontstak de pit van mijn laatste fles olie, liet hem even goed doorbranden, stapte naar binnen en wierp de fles de kamer in. Alles scheen tegelijk te gebeuren het gillen en jammeren van beneden. Iemand schreeuwde en opende de grote dubbele deuren van de kamer. Door de tochtstroom sprongen lange vuurtongen naar binnen. Daar stond Harry Adriano. Ik schoot hem dood. Daar stond Calvin Bock. Ik schoot hem dood.

Ik zag Sergei Rudinoff staan. Ik schoot hem dood en greep de diplomatentas onder zijn arm vandaan. Ik wist dat ik iets gedaan had, dat de Sovjetwereld op stelten zou zetten. Daar stond de man, die eigenaar was van de luchtlijn. Ik schoot hem dood. Alleen Nat Paley zag me en hij trachtte snel zijn revolver te grijpen.

Alle anderen gilden moord en brand en wilden zich een weg banen door de vlammen, die achter de dubbele deuren lekten. Het was net iets voor Nat om aan zijn revolver te denken, dus ik schoot hem ook neer, maar niet zo afdoende als de anderen. Het beetje leven dat hem nog restte kon voor mijn part in de vlammen omkomen.

Ik maakte de koorden los, waarmee Dari aan de tafel was gebonden. Ik droeg haar naar het enige raam, dat nog kans op ontsnapping bood en duwde haar naar buiten. In de kamer probeerde de drummer zich gillend een weg door de vlammen te banen. Vanuit de verte klonken scherpe knallen van geweerschoten en wat er nu verder nog zou gebeuren kwam er niet meer zoveel op aan. De slag was gewonnen.

Ik schoof haar op het dak. Overal lekten de vlammen uit het huis, maar dit ene plekje was nog rustig en koel. En terwijl zij daar op me bleef wachten, stapte ik de kamer weer in. De benauwende hitte sloeg mij in het gelaat, maar dat weerhield mij niet om te zien waarvoor ik gekomen was.

De machtige Mr. Simpson leefde nog. Hij was slachtoffer van zijn zwaarlijvigheid, want daardoor kon hij niet zo goed uit de voeten. Hij zat op zijn troon te kronkelen, nog steeds gehuld in het lange zwarte gewaad en nog steeds zwaaiend met de smalle riem. Ik besloot hem een dienst te bewijzen.

'Tot het hiernamaals, Senator,' zei ik.

Ik bracht het jachtgeweer omhoog, liet hem even goed in de lange zwarte loop staren en schoot hem toen het hoofd van de romp. Het was niet zo'n grote sprong naar de grond. Ik ving haar op en we wandelden op ons gemak weg van al dat lugubere gedoe. Morgen zouden er weer andere vreemde gebeurtenissen plaatsvinden, zouden er vreemde mensen zijn en misschien wel een nieuwe regering.

Maar nu keek Dari me met een liefdevolle blik aan. Haar ogen fonkelden. Haar mond zei me dat ze met heel haar hart naar me verlangde, maar in haar geest heerste nog de angst, omdat ze nog steeds dacht dat ik ook tot die wereld van misdadigers behoorde en niet wist dat ik bij de Federale Politie was. Ik had nu een zee van tijd om het haar te vertellen.
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